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Vendredi 17 juin 2011  7 

Audience publique  8 

(Lʹaudience est ouverte en public à 9 h 34) 9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte. 11 

Veuillez vous asseoir. 12 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Bonjour.  13 

Madame le Président, Mesdames les juges, nous sommes en audience publique. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour.  15 

Est‐ce que le greffier dʹaudience pourrait appeler lʹaffaire, sʹil vous plaît ? 16 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Situation en République centrafricaine, en lʹaffaire Le 17 

Procureur c. Jean‐Pierre Bemba Gombo. Référence de lʹaffaire : ICC‐01/05‐01/08. 18 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Merci  beaucoup.  Je  salue  les 19 

représentants  de  lʹéquipe  de  lʹAccusation,  les  représentants  légaux,  lʹéquipe  de  la 20 

Défense, Monsieur Jean‐Pierre Bemba Gombo.  21 

Je salue nos interprètes... 22 

LʹINTERPRÈTE ANGLAIS‐FRANÇAIS : Bonjour, Madame le Président.  23 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : ... et nos sténotypistes.  24 

Nous allons aujourdʹhui poursuivre lʹinterrogatoire du témoin 0112.  25 

Avant de faire entrer le témoin,  jʹaimerais demander à Maître Haynes sʹil peut prévoir 26 

sʹil va terminer son interrogatoire aujourdʹhui ou non. 27 

Me HAYNES (interprétation) : Ce sera un petit peu difficile. Si nous avons la totalité de 28 
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la journée, peut‐être. Si par contre, il y a des interruptions significatives pour le confort 1 

du témoin, alors que je crains que ça ne soit pas possible. 2 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  :  Je  suis  certaine que  la Défense 3 

fera le maximum, étant donné que nous nʹavons pas dʹaudience la semaine prochaine.  4 

Il  faudrait  donc  éviter  au maximum  au  témoin  de  devoir  demeurer  à  La Haye  une 5 

semaine supplémentaire. Je suis sûre que je peux compter sur vous pour cela.  6 

Greffier dʹaudience,  est‐ce que nous pouvons passer à huis  clos, de  telle  sorte que  le 7 

témoin puisse entrer en salle dʹaudience ? 8 

(Passage en audience à huis clos à 9 h 37)  9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Passage en audience publique à 9 h 39) 16 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 17 

Président. 18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 19 

Bonjour, Monsieur le témoin. 20 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Madame. 21 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  :  Je salue également  la personne 22 

de lʹUnité des victimes et des témoins qui accompagne le témoin.  23 

Monsieur le témoin, est‐ce que vous avez pu vous reposer ? 24 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui. 25 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Est‐ce que vous avez pu voir  le 26 

médecin, hier ? 27 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, jʹai eu lʹoccasion de me faire consulter hier. 28 
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Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Est‐ce  que  vous  vous  sentez 1 

mieux et est‐ce que vous êtes prêt à poursuivre votre déposition ? 2 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui. 3 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Nous  ferons  le maximum pour 4 

pouvoir terminer votre déposition aujourdʹhui, si possible bien entendu.  5 

Monsieur  le témoin,  je dois vous rappeler que vous êtes toujours sous serment ; est‐ce 6 

que cela est clair pour vous ? 7 

LE TÉMOIN (interprétation) : Cʹest clair, Madame. 8 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  ne  vais  pas  répéter,  je  vais 9 

simplement  vous  rappeler  que  vous  bénéficiez  de  mesures  de  protection  et  quʹen 10 

audience publique,  il  faut que nous  continuions à utiliser  les  codes  sur  lesquels nous 11 

nous sommes mis dʹaccord ; est‐ce que vous comprenez bien cela ? 12 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui. 13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Monsieur le témoin.  14 

La Défense va  continuer à vous  interroger. Et  si pour une  raison ou pour une autre, 15 

vous avez besoin dʹune pause, dites‐le‐nous simplement.  16 

Maître Haynes, vous avez la parole. 17 

Me HAYNES (interprétation) : Merci et bonjour, Madame le Président. 18 

QUESTIONS DE LA DÉFENSE (suite) 19 

PAR Me HAYNES (interprétation) : 20 

Q. Bonjour, Monsieur le témoin. 21 

LE TÉMOIN (interprétation) :  22 

R. Bonjour, Maître.  23 

Me HAYNES  (interprétation)  : Madame  le  Président,  est‐ce  quʹon  peut  tout  de  suite 24 

passer à huis clos partiel, sʹil vous plaît ?  25 

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 42) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Passage en audience publique à 10 h 01) 19 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes maintenant  en  audience  publique, 20 

Madame le Président. 21 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes, veuillez rappeler 22 

au témoin quʹil faut faire attention. 23 

Me HAYNES (interprétation) :  24 

Q. Monsieur le témoin, le public peut maintenant entendre vos propos, donc faites très 25 

attention  à ne pas mentionner  quoi  que  ce  soit  qui pourrait  ou  qui dévoilerait  votre 26 

identité, y  compris  les noms de personnes,  comme  ceux dont nous venons de parler 27 

précédemment. Et si vous pensez quʹil est absolument  indispensable de prononcer un 28 
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de ces noms, ne nous donnez que leur initiale, donc, N ou M. Vous comprenez ? 1 

LE TÉMOIN (interprétation) :  2 

R. Je comprends. 3 

Q. Où vous trouviez‐vous lorsque les soldats sont arrivés pour la première fois ? 4 

R. La première fois que les soldats sont arrivés, je vous ai dit que jʹétais à lʹintérieur de la 5 

concession de mon patron. 6 

Q. Étiez‐vous seul ? 7 

R. Oui, je suis (Expurgée). 8 

Q. Mais afin dʹêtre parfaitement clair, dites‐nous la chose suivante : il nʹy avait personne 9 

de la famille de votre patron qui se trouvait sur place ni aucun de ses employés, nʹest‐ce 10 

pas ? 11 

R. Cʹest cela. 12 

Q. Où vous êtes‐vous rendu pour voir les soldats pour la première fois ? 13 

R.  Je nʹavais pas bougé.  Je vous  ai dit que  jʹai ouvert  le petit portail,  et  je  les voyais 14 

passer. 15 

Q. Je vous remercie.  16 

Cʹétait justement cette question que je voulais vous poser : il sʹagit de la petite... du petit 17 

portail qui donne sur la grand‐route ; cʹest cela ? 18 

R. Cʹest cela. 19 

Q. Lʹavez‐vous ouvert en grand où lʹavez‐vous juste entrebâillé pour jeter un œil ? 20 

R. Non,  je  ne  lʹai  pas  ouvert  totalement,  je  lʹai  juste  entrebâillé  pour  jeter  un œil  à 21 

lʹextérieur. 22 

Q. Et vous lʹavez ouvert pendant combien de temps ? 23 

R. Je ne retiens pas la durée, mais jʹai entrouvert la porte, et je les voyais passer. Jʹai cru 24 

quʹils nʹétaient pas nombreux, mais comme la file défilait toujours, jʹai fermé le portail, 25 

je suis reparti à lʹintérieur. 26 

Q.  Essayez  de  faire  un  effort,  sʹil  vous  plaît,  pour  nous  dire  combien  de  soldats  ou 27 

combien de gens vous pensez avoir vus. 28 

ICC-01/05-01/08-T-131-Red-FRA CT WT 17-06-2011 8/58 NB T



Procès ‐ Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0112  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

17/06/2011    Page 9 

R.  Je ne  les  ai pas dénombrés,  ils  étaient...  ils  étaient  très,  très nombreux,  et  vu  leur 1 

position, je ne pouvais pas les dénombrer. Ils étaient très, très, très nombreux et avaient 2 

occupé tout le quartier, de part et dʹautre. 3 

Q. Et après avoir refermé le portail, qu’avez‐vous fait ? 4 

R. Après avoir refermé le portail, je nʹai rien fait. Je me suis juste assis dans un fauteuil. 5 

Q. Est‐ce que je vous comprends bien si je dis que, lorsque vous regardiez par le portail 6 

entrebâillé, la file défilait devant la maison de votre patron ; cʹest ça ? 7 

R. Oui, cʹest cela. De lʹautre côté de la route, ils étaient en colonne. 8 

Q. Combien de temps sʹest écoulé avant que vous ne décidiez de vous cacher ? 9 

R.  Je vous ai dit que  je  les ai vus un  temps, mais  je ne peux pas estimer en  termes de 10 

minutes, vu quʹils continuaient à défiler. Jʹai vu quʹils étaient nombreux. Jʹai décidé de 11 

fermer le portail. 12 

Q. Où vous êtes‐vous caché ? 13 

R. Après  avoir  refermé  le  portail,  dans  un  premier  temps,  je me  suis  assis  dans  le 14 

fauteuil, sur la terrasse. 15 

Q.  Jʹai bien compris cela, mais vous êtes pas resté dans ce  fauteuil. Ensuite, vous êtes 16 

allé vous cacher quelque part, nʹest‐ce pas ? 17 

R.  Lorsque  jʹai  décidé  de  me  cacher  derrière  le W.‐C.,  cʹest  lorsquʹils  tentaient  de 18 

défoncer la porte. Et je me suis rendu compte que la situation était difficile. Je ne savais 19 

comment m’échapper. Donc, la seule possibilité, cʹétait de me réfugier derrière le W.‐C. 20 

Jʹétais accroupi. 21 

Q. Ce W.‐C., ces  toilettes se  trouvent‐ils dans  la maison ou à  lʹextérieur de  la maison, 22 

dans la concession ? 23 

R. Les toilettes externes. Les toilettes se trouvent à lʹintérieur de la concession, mais en 24 

dehors de la maison. Ce nʹétaient pas les toilettes de la maison elle‐même parce que les 25 

portes étaient fermées. 26 

Q. Je vous remercie. 27 

Ces toilettes se trouvent‐elles dans un bâtiment séparé et distinct ? 28 
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R. Les toilettes se trouvent à lʹangle, séparées de la maison principale. 1 

Q. Ce  nʹest  pas  absolument  essentiel, mais  jʹaimerais  savoir  si  vous  vous  êtes  caché 2 

derrière le bâtiment qui abrite des toilettes.  3 

R. Oui, cʹest... cʹétait bien dans le bâtiment qui abrite les toilettes.  4 

Q. Je vous remercie.  5 

Donc, vous vous êtes caché à lʹintérieur du bâtiment des toilettes et non pas à lʹextérieur 6 

du bâtiment des toilettes ? 7 

R. Jʹétais couché derrière les W.‐C. Jʹétais couché à terre. 8 

Q. Très bien. 9 

Je sais que  tout ceci sʹest passé  il y a  longtemps et quʹil est difficile de se  rappeler de 10 

tout, mais pouvez‐vous nous donner une idée du temps qui sʹest écoulé entre le temps 11 

où vous avez regardé par  la porte...  le portail entrebâillé et  le  temps où vous êtes allé 12 

vous réfugier pour vous cacher dans le bâtiment des toilettes ? 13 

R.  Jʹétais  dans  le  fauteuil  lorsque  jʹentendais  les  détonations.  Jʹétais  toujours  dans  le 14 

fauteuil,  les détonations  fusaient de partout.  Jʹentendais quʹon défonçait  les portes.  Je 15 

me...  je ne savais pas où me cacher. Jʹai donc décidé de me réfugier derrière les W.‐C., 16 

mais je ne saurais lʹestimer en termes de minutes. 17 

Q. Très bien. 18 

Combien de personnes sont rentrées en premier dans la concession, par effraction ?  19 

R. Il sʹagissait de cinq personnes.  20 

Q. Avez‐vous emporté quoi que ce soit avec vous  lorsque vous êtes allé vous réfugier 21 

dans les toilettes ? 22 

R. Quʹest‐ce que je pouvais prendre ? Je nʹai rien pris.  23 

Q. Vous nous parliez, hier, de votre lance. Avez‐vous emporté votre lance avec vous ? 24 

R. Jʹai dit que si jʹavais la lance entre les mains, ils devaient me tuer. Cette lance était à 25 

côté de la cuisine.  26 

Q. Très bien. Merci, je comprends mieux les choses maintenant. 27 

Lorsque ces hommes vous ont trouvé, que vous ont‐ils dit ?  28 
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R. Ils parlaient en lingala, et je ne comprenais pas. Lorsquʹils sont entrés, ils se sont mis 1 

à  fouiller partout  et  lʹun dʹentre  eux m’a débusqué.  Il  sʹest  exprimé  en  lingala  et  les 2 

autres sont... se sont approchés de moi. Dès que  je me suis relevé, celui‐là m’a attaqué 3 

avec... a commencé à me battre avec la crosse de son arme. 4 

Q. N se trouvait‐il avec eux ? 5 

R. Il nʹétait pas là. 6 

Q. Mais ce jour‐là, vous lʹavez vu ? 7 

R. Mais on ne pouvait pas, en ce temps, identifier la face de quelquʹun. 8 

Q. Mais vous lʹavez vu ce jour‐là, nʹest‐ce pas ? 9 

R. Non. Ce jour‐là, je ne lʹai pas vu. Je vous ai dit que je lʹai vu le lendemain. Il habitait 10 

dans un autre secteur, et ce nʹest quʹaprès quʹil a suivi les autres dans la concession. 11 

Q. Bien. 12 

Je pense que nous ne sommes pas sur la même longueur dʹondes. Moi, je parle de N, le 13 

cireur de chaussures. Vous lʹavez vu ce jour‐là, dans la concession ? 14 

R. Lors des événements, je nʹai pas vu monsieur N. Lorsque les autres entraient dans la 15 

concession,  je  ne  lʹai  pas  vu.  Ce  nʹest  quʹaprès mʹavoir  fait  tout  cela  que  je  lʹai  vu, 16 

accompagné des autres, se promener dans le quartier. 17 

Q. Mais nʹest‐ce pas N qui a pointé le doigt vers la maison de votre patron ? 18 

R. À mon avis, oui. Est‐ce que c’est lui qui a montré la maison du doigt ? Je ne sais pas, 19 

car après avoir tout pillé, je lʹai vu accompagné des autres. Il venait dans la concession. 20 

Je  lʹai même  appelé nommément. Les  boîtes de  crème  qui  tombaient par  terre,  il  les 21 

ramassait. 22 

Q. Et où lʹavez‐vous vu ?  23 

R. Après avoir occupé la maison, il faisait venir leurs effets dans... il les entreposait dans 24 

la maison. Je... je lʹai vu avec mon... dans la concession.  25 

Q. Faisait‐il jour ? 26 

R. Oui, cʹétait vers 17 h. 27 

Q. Et cela sʹest passé combien de temps après que la porte... le portail de la concession 28 

ICC-01/05-01/08-T-131-Red-FRA CT WT 17-06-2011 11/58 NB T



Procès ‐ Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0112  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

17/06/2011    Page 12 

ait été défoncé ? 1 

R. Après  avoir  défoncé  le  portail,  ils  lʹont  fait  à  15 h,  après  avoir  fait  tout  ce  quʹils 2 

voulaient faire. Aux environs de 16 h, après avoir investi tous les lieux, ils ont cessé de 3 

tirer et  ils ont occupé  la maison ;  ils ont  récupéré  tous  les biens qui sʹy  trouvaient. Et 4 

vers 17 h, jʹai vu (Expurgée). Ils venaient dans la concession de  5 

mon patron. 6 

Q. Lorsque  vous dites  quʹils  ont  tout pris,  vous parlez du premier  groupe ? C’est  le 7 

premier groupe qui a tout emporté, nʹest‐ce pas ? 8 

R. Mais tout ce quʹil y avait dans la maison de mon patron, ses biens, 15 personnes ne 9 

pouvaient les emporter. Certains emportaient, dʹautres groupes venaient et emportaient 10 

ce qui leur plaisait. Les cinq éléments... ou bien les 15 éléments ne pouvaient pas vider 11 

la maison de mon patron. Ils venaient et ils emportaient ce qui leur plaisait. 12 

Q. Et où vous trouviez‐vous alors que tout ceci se déroulait ? 13 

R.  Je  vous  ai  dit  quʹils...  quʹils  mʹont  battu.  Jʹétais  encore  à  lʹintérieur  de...  de  la 14 

concession. 15 

Q. Où vous trouviez‐vous exactement dans la concession ? 16 

R. Jʹétais à lʹintérieur de la concession. 17 

Q. Très bien. 18 

Mais vous ne vous trouviez... vous ne vous trouviez plus dans le bâtiment des toilettes, 19 

nʹest‐ce pas ? 20 

R. Après mʹavoir  battu,  ils  ont  fait  ce  quʹils  voulaient  faire.  Ils  ont  occupé  toute  la 21 

maison et mʹont  intimé  lʹordre de mʹasseoir à  côté du puits.  Je me  suis...  je  suis  resté 22 

assis à côté de ce puits, mais à lʹintérieur de la concession. 23 

Q. Pour être bien clair, le lit de votre patron nʹa pas été emporté ; c’est une des choses 24 

qui nʹa pas été emportée, nʹest‐ce pas ? 25 

R.  Ils ont mis  à  sac  la maison. Et dès que  le  chef  est  arrivé,  il nʹa  retrouvé que  le  lit 26 

simple. Et il a mis sur ce lit un matelas sur lequel il a passé tout son temps. 27 

Q. Pendant que la maison était en train dʹêtre pillée, le chef nʹétait pas présent, nʹest‐ce 28 
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pas ? 1 

R. Ce sont ses subalternes qui étaient là. 2 

Q. Mais était‐il là, lui ? 3 

R. Ce nʹest quʹaprès quʹil  est  arrivé.  Ils  sont venus dans un premier  temps  retenir  la 4 

maison pour  leur chef. Et ce nʹest quʹaprès, après  l’accalmie,  je ne sais pas... et ce sont 5 

eux‐mêmes qui sont allés lui dire. Ils lʹont conduit jusque... la maison pour quʹil puisse 6 

lʹoccuper. 7 

Q. Et cʹest arrivé ce jour‐là ou un jour suivant ? 8 

R. Cʹétait le même jour. 9 

Q. Maintenant, nous allons nous concentrer sur les premiers éléments comme vous les 10 

avez appelés, cʹest‐à‐dire les premiers hommes qui sont rentrés dans la concession,  les 11 

cinq premiers : comment étaient‐ils habillés ? 12 

R. Je ne saurais comment le décrire. Vous me... Je vous ai déjà répondu à cette question. 13 

Jʹai dit quʹils étaient des militaires et quʹils... quʹils portaient des uniformes militaires. 14 

Q. Certes, mais  je tiens à vous rappeler « de » quelque chose que vous avez dit lors de 15 

votre entretien avec les enquêteurs « du » CPI. 16 

Je vais donner la référence en anglais pour toute personne qui serait intéressée, il sʹagit 17 

de CAR‐OTP‐0040‐0093. 18 

Vous avez dit : « Ils portaient tous des uniformes. Certains avaient le pantalon avec un 19 

t‐shirt, dʹautres la chemise dʹuniforme avec des pantalons de civils ; ils avaient tous des 20 

rangers aux pieds. » Confirmez‐vous cela ? 21 

R. Oui, je le confirme. 22 

Q. Ensuite, page  suivante,  lorsquʹon vous a demandé : « Comment décririez‐vous  ces 23 

uniformes ? » Vous  avez  dit :  « Le même  type  dʹuniforme  que  ceux  que  portent  les 24 

militaires ici. » 25 

Vous confirmez cela ? 26 

R. Cʹest cela. 27 

Q. Lorsque vous avez dit « le même  type dʹuniforme que  les militaires portent  ici », à 28 
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quels militaires faisiez‐vous référence ? 1 

R. Je voulais parler des Faca de notre pays. 2 

Q. Je vous remercie. 3 

Donc,  les militaires de votre pays, parfois, portent des pantalons dʹuniforme avec des 4 

t‐shirts. Et dʹautres  fois,  ils ont des...  ils ont des uniformes... des chemises dʹuniforme 5 

mais des pantalons civils ; cʹest cela ? 6 

R. Les militaires de notre pays nʹont pas lʹhabitude de se mettre en civil ou de porter des 7 

tenues  civiles  pour  travailler. Ceux  qui  sʹhabillent  en  tenue  civile,  le  haut  civil  et  le 8 

pantalon militaire, sont des rebelles. 9 

LʹINTERPRÈTE SANGO‐FRANÇAIS  : Lʹinterprète nʹa pas  compris  la dernière phrase 10 

du témoin.  11 

Me HAYNES (interprétation) :  12 

Q. Pouvez‐vous répéter la dernière phrase de votre réponse, si possible ? 13 

LE TÉMOIN (interprétation) :  14 

R.  Je  voulais  parler  des  militaires.  Vous  avez  dit  que  les  militaires  de  notre  pays 15 

sʹhabillaient en civil ou en tenue mixte ; jʹai dit non. 16 

Les Faca de mon pays sʹhabillent normalement. C’est pour vous faire comprendre quʹils 17 

sʹhabillent en uniforme militaire et rangers. Mais un rebelle, il nʹa pas le temps. Il peut 18 

sʹhabiller en civil, en  tenue militaire dʹune manière désordonnée. Mais  les  t‐shirts que 19 

portaient ces... ces éléments étaient des t‐shirts des Faca, mais  les pantalons pouvaient 20 

être des pantalons civils. Et ce sont certains de ces éléments qui portaient ces pantalons 21 

civils, ce ne sont pas tous les éléments. 22 

Q. Je vois. 23 

Que  voulez‐vous...  vouliez‐vous  dire  lorsque  vous  disiez  « les  uniformes  quʹils 24 

portaient étaient les mêmes uniformes que portent les militaires dʹici » ? 25 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur Scaliotti.  26 

M. SCALIOTTI  (interprétation)  : Madame  le  Président,  je  crois  que  le  témoin  a  déjà 27 

fourni une réponse complète à ce sujet. Il faut respecter les recommandations de lʹUnité 28 
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des  victimes  et  des  témoins,  éviter  de...  les  questions  répétitives.  Par  conséquent,  je 1 

pense quʹon peut passer à autre chose. 2 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Maître Haynes,  ce  nʹest  pas 3 

seulement  répétitif, mais  vous  essayez de mettre dans  la  bouche du  témoin  quelque 4 

chose quʹil nʹa pas dit. 5 

Tout  le monde,  ici, dans  le prétoire, a compris ce que voulait dire  le témoin. Il a parlé 6 

des  uniformes  qui  étaient  les mêmes  que  ceux  utilisés  par  les  Faca,  une  partie  de 7 

lʹuniforme bien  entendu. Donc,  je ne vois pas  la nécessité de devoir  répéter,  répéter, 8 

répéter encore, à moins que vous ne puissiez expliquer à  la Chambre  la pertinence de 9 

cette répétition. 10 

Me HAYNES  (interprétation)  : Ça nʹest pas une répétition, mais enfin,  je vais passer à 11 

autre chose. 12 

Q. Où avez‐vous vu les soldats des Faca pour pouvoir effectuer la comparaison entre les 13 

uniformes ? 14 

LE TÉMOIN (interprétation) :  15 

R. Mais comment ne pas voir les militaires de notre pays. Je les vois lorsquʹils vont en 16 

détachement, ils sʹarrêtent au PK 12, achètent du pain. Et je vois même les soldats de la 17 

CEMAC, dont leur patrouille dans les provinces. Je crois que cʹest à partir de là que  je 18 

me fonde pour faire cette comparaison. 19 

Q. Je voulais poser une question sur autre chose : vous avez eu une question posée par 20 

Me Zarambaud hier,  et pendant  lʹentretien  également.  *Il  s’agit de  la page  0150 de  la 21 

version  anglaise. On vous  a demandé  si  les Faca  avaient  joué un  rôle pour  aider  les 22 

Banyamulenge. Et  vous  avez  répondu :  « les  Faca  étaient présents mais  ils  nʹont pas 23 

coopéré avec les Banyamulenge parce quʹils ne se comprenaient pas. »  24 

Est‐ce que vous vous souvenez dʹavoir déclaré cela ?  25 

R. Oui. 26 

Q. Cʹest bien correct dʹaprès vous ? 27 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Monsieur Haynes,  nʹallez  pas 28 
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trop vite. Attendez lʹinterprétation de la réponse quand même. 1 

Me HAYNES (interprétation) :  2 

Q. Est‐ce  exact de dire  que  les  Faca nʹont pas  coopéré  avec  les Banyamulenge parce 3 

quʹils ne se comprenaient pas les uns les autres ? 4 

LE TÉMOIN (interprétation) :  5 

R. Cʹest exact. 6 

Q. Et où avez‐vous obtenu cette information ? 7 

R. Personne ne mʹa donné cette information. 8 

Q. Bien. 9 

Revenons en arrière : que vouliez‐vous dire lorsque dans... lors de lʹentretien, vous avez 10 

déclaré : « les Faca étaient présents » ; où se trouvaient les Faca ? 11 

R. Les Faca étaient au niveau de la barrière. 12 

Q. Le point de contrôle au PK 12 ; cʹest cela? 13 

R. Oui. 14 

Q. Comment savez‐vous quʹils ne coopéraient pas avec  les Banyamulenge parce quʹils 15 

ne se comprenaient pas les uns les autres ? 16 

R. Je le sais parce que certains des Faca qui étaient dans le quartier avec nous avaient vu 17 

leurs  maisons  saccagées  par  les...  par  les  Banyamulenge.  Il  y  a  un  cas  où  les 18 

Banyamulenge ont saccagé la maison dʹun Faca. 19 

Q. Qui vous a dit quʹils ne se comprenaient pas les uns les autres ? 20 

R. Personne ne me lʹa dit. Et cʹétait mon point de vue. 21 

Q. Très bien. 22 

Mais sur quelle base vous fondez‐vous pour défendre ce point de vue ? 23 

R. Oui. 24 

Q. Je vais faire une dernière tentative. Est‐ce que vous aviez des éléments dʹinformation 25 

pour arriver au point de vue que les Faca ne comprenaient pas les Banyamulenge ? 26 

R. Je nʹai pas eu dʹinformation, mais je lʹai constaté par moi‐même. 27 

Me HAYNES  (interprétation)  : La  transcription  française, apparemment, ne  fonctionne 28 
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pas. 1 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  À  quel  point  sʹest‐elle 2 

interrompue ?  3 

Me HAYNES (interprétation)  : Cela fait à peu près dix minutes que cela ne  fonctionne 4 

plus. 5 

Voilà que cela remarche. 6 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Est‐ce que c’est la bonne ligne ? 7 

Me HAYNES (interprétation) : Oui. 8 

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier dʹaudience) 9 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Maître Haynes,  la  transcription 10 

française, mʹa‐t‐on dit, prend huit à dix secondes pour apparaître sur lʹécran. Elle est un 11 

peu plus lente que la transcription anglaise. Mais indiquez‐nous si vous avez le même 12 

problème. 13 

Me HAYNES (interprétation) : Lʹaccusé suit la transcription française. Cʹétait donc là ma 14 

préoccupation. 15 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : C’est un problème technique. Il y 16 

a toujours un décalage de huit à dix secondes dans  la transcription française. C’est dû 17 

au logiciel utilisé ; il nʹy a rien que nous puissions y faire. 18 

Me HAYNES  (interprétation)  : Oui, oui,  je crois que... voilà, nous avons bien  compris 19 

cela.  20 

LE TÉMOIN (interprétation) : Madame le Président, je souhaite aller au petit coin. 21 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Oui, bien entendu, Monsieur  le 22 

témoin. Nous pouvons  anticiper  sur  notre pause ?  Je  suis  certain  que  la Défense  nʹy 23 

verra pas dʹinconvénient. 24 

Me HAYNES (interprétation) : Non, bien entendu. 25 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Nous allons donc faire une pause 26 

dʹune demi‐heure. Il est 11 h moins 10, nous allons donc reprendre à 11 h 20. 27 

Greffier dʹaudience, est‐ce que nous pouvons passer à huis clos, sʹil vous plaît, pour que 28 
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le témoin puisse quitter la salle dʹaudience ? 1 

Je le répète : nous reprendrons à 11 h 20. 2 

(Passage en audience à huis clos à 10 h 49) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Lʹaudience, est suspendue à 10 h 50, est reprise à huis clos à 11 h 25) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Passage en audience publique à 11 h 27) 19 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 20 

Président. 21 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 22 

Monsieur le témoin, re‐bonjour.  23 

LE TÉMOIN (interprétation) : Re‐bonjour, Madame le Président. 24 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Est‐ce  que  vous  vous  sentez 25 

bien ? Est‐ce que vous êtes prêt à poursuivre votre déposition ? 26 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je suis disposé à poursuivre. 27 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 28 
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Maître Haynes, vous avez la parole. 1 

Me HAYNES (interprétation) : Merci, Madame le Président.  2 

Q. Et re‐bonjour, Monsieur le témoin. 3 

LE TÉMOIN (interprétation) :  4 

R. Re‐bonjour. 5 

Q. Je souhaiterais maintenant parler de lʹhélicoptère que vous avez aperçu.  6 

Est‐ce que vous vous souvenez nous en avoir parlé ?  7 

R. Oui. 8 

Q. Est‐ce que vous vous  souvenez nous  avoir dit que,  lorsque vous  lʹavez vu,  cʹétait 9 

après que vous partiez... que vous soyez parti ?  10 

Alors, pour le procès‐verbal, cʹest la transcription anglaise *du 16 juin, page 19, lignes 3 11 

à 8.  12 

R. Lorsque jʹai aperçu lʹhélico, jʹétais dans le quartier qui se trouvait plus haut. 13 

Q. Et  lorsque vous dites « Cʹétait après que  je  sois parti », vous vouliez dire « Cʹétait 14 

après que je sois parti de la concession », nʹest‐ce pas ? 15 

R. Cʹest lorsque je me trouvais dans le quartier qui se trouvait un peu plus haut. 16 

Q. Merci. 17 

Et  est‐ce  que  vous  vous  souvenez  précisément  de  lʹendroit  où  vous  vous  trouviez 18 

lorsque vous avez aperçu lʹhélicoptère ? 19 

R. Jʹétais dans le quartier. 20 

Q. Et vous souvenez‐vous combien de temps sʹétait écoulé après que vous ayez quitté la 21 

concession,  combien  de  temps  sʹétait  écoulé  entre  le moment  où  vous  avez  quitté  la 22 

concession et le moment où vous avez aperçu lʹhélicoptère ? 23 

R. Vous voulez que je vous indique la durée en termes de... dʹheures ou de jours ? 24 

Q. De jours, sʹil vous plaît. 25 

R. Ça nʹa pas vraiment duré. Je peux estimer la durée à deux ou trois jours. 26 

Q. Je vous remercie. 27 

Lorsque  vous  habitiez  dans  le  quartier,  êtes‐vous  revenu  dans  la  concession  à  un 28 
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moment ou à un autre ? 1 

R. Non, je me promenais seulement dans lʹautre quartier. 2 

Q. Bien, pour  être  très  clair, dites‐nous : une  fois que vous avez quitté  la  concession, 3 

vous nʹavez plus revu M, nʹest‐ce pas ? 4 

R. Lorsque jʹai quitté le domicile de mon patron, je ne suis plus revenu là. 5 

Q. Je vous remercie. 6 

Maintenant,  essayez dʹestimer  les  choses  correctement :  lorsque  lʹhélicoptère  a  atterri 7 

dans le stade, à quelle distance vous trouviez‐vous du stade ? 8 

R. La distance était un peu grande puisque... De ce quartier pour aller jusquʹà lʹécole, la 9 

distance est grande. Et lorsque lʹhélicoptère avait atterri, je suis arrivé un peu en retard. 10 

Et quand  jʹarrivais,  les soldats avaient déjà envahi  le  terrain. Et  le chef, à un moment 11 

donné,  a  arboré  le  drapeau  national  et  a  décidé  dʹaller  rencontrer  le  chef.  Il  était 12 

accompagné de quelques habitants du quartier. Mais moi, je nʹai pas pu faire partie de 13 

la délégation. Et  lorsque nous sommes arrivés sur  le  lieu,  les soldats ont commencé à 14 

braquer leurs armes contre nous, et cʹétait la débandade. 15 

Q. Quʹest‐ce que vous voulez dire lorsque vous dites « lorsque nous sommes arrivés sur 16 

place » ? 17 

R.  Je  voudrais  dire  quʹen  fait  je  suis  arrivé  en  retard  puisque  jʹétais  encore  dans  le 18 

quartier.  Et  quand  jʹétais  justement  dans  le  quartier,  jʹai  appris  que M. Bemba  était 19 

atterri... était arrivé à bord de cet hélicoptère. Et du coup, jʹai décidé dʹaller voir de mes 20 

propres yeux cette personnalité. Et quand jʹai effectué le déplacement, je nʹai même pas 21 

pu  le  voir  puisque  le  dispositif  de  sécurité  était  tellement  dense  que  personne  ne 22 

pouvait  sʹapprocher  de  cet  endroit‐là.  Même  le  chef  qui  voulait  sʹapprocher  pour 23 

pouvoir lui parler nʹa pas pu. Et nous, les civils, on était très éloignés de lʹendroit où il 24 

se trouvait. Et par la suite, nous avons décidé de nous disperser. 25 

Q. Vous êtes‐vous rendu au stade, oui ou non ? 26 

R. Je suis arrivé un peu proche du stade, mais il était envahi, il était envahi dʹune foule 27 

dense.  En  fait,  cʹétaient  des  soldats,  et  les  habitants  étaient  retenus  à  distance,  et 28 
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personne  ne  pouvait  sʹapprocher  du  cercle  constitué  par  les  soldats.  En  tout  cas,  ce 1 

nʹétait pas facile de sʹapprocher de lui. 2 

Q. Avez‐vous vu le chef ce jour‐là ? 3 

R. Du moment où cʹétait son chef suprême qui était arrivé, lui‐même, il ne pouvait pas 4 

rester à lʹécart. (Expurgée)  5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

Q. Je ne voudrais pas être redondant, mais jʹaimerais savoir si ce jour‐là vous avez vu le 8 

chef.  9 

R. Lorsque son patron est arrivé,  je  lʹai pas vu de mes propres yeux, mais  (Expurgée) 10 

(Expurgée)  11 

(Expurgée) certainement, il était là pour accueillir le chef suprême pour  12 

pouvoir  aussi  recevoir  de  lui  des  instructions  quʹil  pouvait  répercuter  aux  éléments. 13 

Donc, moi, je nʹétais pas vraiment très proche de lʹendroit.  14 

LʹINTERPRÈTE  SANGO‐FRANÇAIS  : Peut‐on demander  au  témoin de  parler moins 15 

vite, sʹil vous plaît ? 16 

Me HAYNES (interprétation) : Monsieur le témoin, il est très important que vos propos 17 

soient  interprétés  correctement. Et  afin que  cela  soit possible,  il  faut  absolument que 18 

vous parliez un petit peu plus lentement. Vous comprenez ? 19 

LE TÉMOIN (interprétation) : Cʹest compris. 20 

Me HAYNES (interprétation) :  21 

Q. Comment saviez‐vous que le chef était sur place, ce jour‐là ? 22 

LE TÉMOIN (interprétation) :  23 

R. Mais (Expurgée), ce nʹétait pas possible que le chef suprême puisse  24 

arriver  et  ne  voir  devant  lui  que  les  soldats.  Cʹest  (Expurgée)  qui  doit  être 25 

prioritairement présent pour pouvoir recevoir des  instructions du chef suprême et  les 26 

répercuter aux soldats. 27 

Q. Donc, ce nʹest pas parce que quelquʹun vous lʹa dit ? 28 

ICC-01/05-01/08-T-131-Red-FRA CT WT 17-06-2011 21/58 NB T



Procès ‐ Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0112  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

17/06/2011    Page 22 

R. Je ne lʹai appris de personne. 1 

Q. Et qui vous a dit que, dans lʹhélicoptère, il y avait M. Bemba ? 2 

R. Personne ne me  lʹa dit. Vous savez, cʹétait un  fait connu de  tout  le monde. Tout  le 3 

monde disait quʹun hélicoptère avait atterri sur... dans la cour de lʹécole. Et beaucoup de 4 

gens accouraient pour aller  lʹapercevoir. Alors, tout  le monde en parlait ; cʹétait connu 5 

de tous. Et cʹest ce qui mʹa permis de comprendre que... que Bemba était à bord de cet 6 

hélicoptère. 7 

Q. Hier, vous nous avez dit qu’alors que  l’hélicoptère était encore au vol, vous  lʹavez 8 

vu : « Je lʹai vu et jʹai entendu le vrombissement de lʹhélicoptère » ; vous confirmez cela ? 9 

R. Oui. 10 

Q. Pendant combien de temps cet hélicoptère était‐il en vol alors que vous le regardiez, 11 

alors quʹil était en train de descendre ? 12 

R. Je ne maîtrise pas la durée. Je ne peux pas vous indiquer la durée avec précision. 13 

Q. Certes. Quelle distance aviez‐vous parcouru pour vous rapprocher du stade pendant 14 

que lʹhélicoptère était en train de descendre ? 15 

Mme LA  JUGE  ALUOCH  (interprétation)  :  Monsieur...  Maître  Haynes,  vous  disiez 16 

« combien  de  temps »,  « combien  de  kilomètres »...  enfin,  ce  nʹest  pas  très  clair  dans 17 

votre question en anglais, en tout cas. 18 

Me HAYNES (interprétation) : Tout à fait. 19 

Q.  Quelle  distance  avez‐vous  parcouru  pour  vous  rapprocher  du  stade  alors  que 20 

lʹhélicoptère était en train dʹeffectuer sa descente ? 21 

LE TÉMOIN (interprétation) :  22 

R. La distance de  lʹendroit  où  je me  trouvais pour  arriver  à  lʹécole...  je pense  que  la 23 

distance peut atteindre 300 mètres. 24 

Q. Nous avons parlé du stade jusquʹà présent, mais est‐ce que cet hélicoptère a atterri à 25 

lʹécole ? 26 

R.  Il  sʹagit  bien du  stade. En  fait,  ça  fait partie de  la  concession de  lʹécole. Et  sur  ce 27 

terrain, les enfants jouaient au football. 28 
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Q.  Bien.  Donc,  soyons  clairs.  La...  vous  étiez  donc,  au  maximum,  à  300 mètres  de 1 

lʹendroit où lʹhélicoptère a atterri ; cʹest cela ? 2 

R. Oui, lʹendroit où je me trouvais dans le quartier avant de venir jusquʹà ce niveau, cʹest 3 

cette distance que jʹai estimée. 4 

Q. Et à quelle distance êtes‐vous arrivé de lʹécole ? 5 

R. Mais  quʹest‐ce  que  je  viens  de  vous  dire ?  Je  vous  ai  donné  une  estimation  de  la 6 

distance que jʹai parcourue de chez moi jusquʹà sur... jusquʹà lʹécole. 7 

Q. Très bien. 8 

Sʹagissait‐il dʹun gros hélicoptère ou dʹun petit hélicoptère ? 9 

R.  Je vous ai dit que  je ne mʹétais pas approché de  lʹavion. Les soldats avaient envahi 10 

tout le secteur, tout le secteur où se trouvait leur président. Même la foule qui avait... la 11 

foule de curieux qui avait tenté dʹapercevoir le président nʹa pas pu le faire. 12 

Q. Mais vous  lʹavez vu en vol, vous avez entendu  le vrombissement de son moteur ? 13 

Alors, aidez‐nous : sʹagissait‐il dʹun gros hélicoptère ou dʹun petit hélicoptère ? 14 

R. Il était dans les airs, loin de lʹendroit où je me trouvais, je ne peux pas... je ne pouvais 15 

pas estimer la grosseur de cet hélicoptère. 16 

Q. De quelle couleur était‐il ? 17 

R. Hier, vous mʹavez posé cette question, et je vous ai dit que je ne mʹétais pas approché 18 

de lʹhélicoptère, donc je ne pouvais pas vous donner la couleur. La... lʹhélicoptère a volé 19 

dans les airs et loin de lʹendroit où je me trouvais. Je vous ai dit ça hier, Maître.  20 

Me HAYNES (interprétation) : Pouvez‐vous, sʹil vous plaît, avoir à lʹécran le document 21 

de  la Défense n° 2 en anglais ;  il sʹagit de CAR‐OTP‐0040‐0125. Il sʹagit dʹun document 22 

confidentiel qui ne devrait pas être diffusé à lʹextérieur de cette salle dʹaudience. 23 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : À quoi cela va‐t‐il servir ? Vous 24 

voulez demander au témoin de confirmer quelque chose ? 25 

Me HAYNES (interprétation) : Non, je vais lui en donner lecture, mais jʹaimerais que ça 26 

soit à lʹécran afin que tout le monde puisse le voir. 27 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Oui. Peut‐être faudrait‐il avoir la 28 
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version française à lʹécran, ce serait plus simple. 1 

Me HAYNES (interprétation)  : Jʹai donné des instructions, de toute façon, à  lʹUnité des 2 

victimes et des témoins, je ne vais pas demander au témoin de lire quoi que ce soit. 3 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 4 

M. LE  GREFFIER  (interprétation)  :  Numéro  CAR‐OTP‐0040‐0109... 0129,  première 5 

version  expurgée, page 0125,  est maintenant à  lʹécran.  Il vous  suffit dʹappuyer  sur  le 6 

bouton « PC 1 » pour quʹil soit à lʹécran. Cʹest un document confidentiel. 7 

Me HAYNES (interprétation) : Pourrions‐nous passer au bas de la page, sʹil vous plaît ? 8 

Q. Monsieur  le  témoin,  il sʹagit de votre  interview avec  le Bureau du Procureur.  Je ne 9 

vous demande pas de  le  lire, mais  je vais  vous  en donner  lecture ;  et  cela vous  sera 10 

traduit. Et ensuite, je vous poserai des questions à ce propos.  11 

Quand  on  vous  a  demandé,  cʹest  lʹenquêteur  qui  vous  a  demandé  les  choses 12 

suivantes —  je donne lecture : « Comment savez‐vous que Bemba a atterri sur le stade 13 

de Begoua ? »  14 

Votre  réponse, et  je cite : « À ce moment‐là,  il nʹy avait pas d’aéronef en vol. Mais ce 15 

jour‐là, un hélicoptère est arrivé. Et dans la soirée, M mʹa dit quʹil sʹagissait du président 16 

qui était venu. »  17 

Sʹagit‐il de vos propos ? Vous avez bien dit cela à lʹenquêteur de la CPI, nʹest‐ce pas ? 18 

LE TÉMOIN (interprétation) :  19 

R. Un peu plus haut,  la première partie de  la déclaration, cʹest moi qui  lʹai  faite, mais 20 

lʹautre partie selon  laquelle cʹest moi qui  leur ai dit que cʹest Bemba qui était venu,  je 21 

crois quʹil y a eu certainement « eu » une erreur à ce niveau. 22 

Q. Avez‐vous dit à  lʹenquêteur de  la CPI que M vous avait dit que cʹétait Bemba qui 23 

était arrivé, le soir où lʹhélicoptère est arrivé ? 24 

R. Non, je nʹai pas dit que cʹest M qui mʹavait dit ça.  25 

Ils mʹont posé des questions concernant la venue de lʹhélicoptère, et  je leur ai répondu 26 

que M mʹavait dit que comme son patron avait lʹhabitude de communiquer avec Bemba, 27 

quʹil  appelait  « président »,  et  lorsque  lʹhélicoptère  avait  atterri,  les  gens  ont  dit  que 28 
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cʹétait Bemba qui avait atterri, cʹest ainsi que jʹai su. 1 

Je confirme toutes les autres déclarations, mais cette partie‐là, je ne la confirme pas. 2 

Q. Nous sommes tous dʹaccord pour dire quʹil sʹagit, en effet, du reflet fidèle de votre... 3 

de  vos  propos.  Les  enquêteurs  ont  enregistré  ce  que  vous  leur  avez  dit.  Mais 4 

maintenant, vous êtes en train de nous dire quʹils nʹont pas tout noté correctement ? 5 

R. Concernant cette partie, je dis non. Celui‐là ne mʹa rien dit afin que je puisse venir ici 6 

mentir en son nom.  7 

Q. Très bien. 8 

Lʹenquêteur poursuit et dit « de qui parlait M quand il a mentionné le président ».  9 

Et voici ce qui est noté, vous auriez dit « Bemba ».  10 

Avez‐vous dit cela à lʹenquêteur ? 11 

R. Oui,  concernant  le  point...  le  point  de  la  communication  entre  (Expurgée)  et  un 12 

correspondant, (Expurgée) mʹavait  13 

répondu comme quoi cʹétait leur président. 14 

Q. Donc, cette partie de lʹentretien est correctement transcrite ; ce sont bien vos propos ? 15 

R. Oui, cʹest cela. 16 

Q. Nous allons passer à la page suivante dans une minute.  17 

Mais  je  lis  la  question  suivante  que  vous  a posée  le...  lʹenquêteur.  Je donne  lecture : 18 

« Comment savez‐vous que le chef se trouvait aussi au stade ? » 19 

Et vous avez répondu —  je donne  lecture : «  Je  le savais parce que  le chef sʹest rendu 20 

là‐bas avec le pick‐up quʹil avait lʹhabitude de conduire. Je ne sais pas sʹil lʹavait pris à 21 

quelquʹun. En outre, la plupart des éléments présents dans le quartier sont allés là‐bas 22 

au  stade.  » Fin de  citation. Avez‐vous bien  tenu  ces propos  à  lʹenquêteur du... de  la 23 

CPI ? 24 

R. Oui. 25 

Q.  Comment...  comment  étiez‐vous  au  courant  du  pick‐up  quʹil  avait  lʹhabitude  de 26 

conduire ? 27 

R. Je... Lorsque jʹétais encore avec eux, ils roulaient avec ce pick‐up. 28 
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Q.  Comment  saviez‐vous  quʹil  sʹest  rendu  ce  jour‐là  au  stade  en  pick‐up...  avec  ce 1 

pick‐up ? 2 

R. Mais ça, je le sais parce que dans la journée, il avait... lʹhabitude de se promener quʹen 3 

véhicule. Donc, il ne devait que sʹy rendre à bord de ce pick‐up. 4 

Q. Je vous remercie. 5 

Ensuite,  lʹenquêteur vous a posé  la question suivante —  je donne  lecture  : « Êtes‐vous 6 

également allé au stade ? » 7 

Vous avez répondu : « Non, je nʹai pas pu y aller. » 8 

Avez‐vous bien dit cela à lʹenquêteur de la CPI ? 9 

R. Oui,  ils mʹont posé  la question de  savoir  si  jʹavais eu  lʹoccasion dʹaller  lʹapercevoir 10 

moi‐même, et je leur ai répondu que je nʹavais pas réussi à le voir de mes propres yeux. 11 

Je nʹai pas pu mʹapprocher de lʹendroit où il était. 12 

Q. Et la question suivante était celle‐ci : « Donc, quelquʹun vous a dit que le chef allait 13 

au stade ? » 14 

Et vous avez répondu : (Expurgée) 15 

Avez‐vous dit cela ? 16 

R. Vous savez, faire une déclaration à travers une interprétation, cʹest très difficile. Sʹil y 17 

a des choses qui ne se passent pas bien, cʹest pour ça quʹon risque de nous prendre pour 18 

des menteurs. 19 

Q. Avez‐vous déclaré aux enquêteurs de la CPI que (Expurgée)  20 

(Expurgée) ou non ? 21 

R. Lorsque jʹai fui de lʹendroit où M était, je ne lʹai plus revu. Donc, je ne pouvais pas le 22 

croiser afin quʹil puisse me parler du stade, non.  23 

Q. Vous avez anticipé sur ma question suivante. 24 

Si vous avez déclaré aux enquêteurs de la CPI, comme ils lʹont enregistré, que M vous 25 

avait dit que Bemba était arrivé en hélicoptère, eh bien, cela nʹaurait pas correspondu à 26 

la vérité, nʹest‐ce pas ? 27 

R. Cʹest cela. 28 
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Q. Et si vous aviez déclaré aux... aux enquêteurs de la CPI que (Expurgée)  1 

(Expurgée), eh bien, cela non plus nʹaurait pas correspondu à la  2 

vérité, nʹest‐ce pas ? 3 

R. Je nʹai pas dit cela. 4 

Q. Eh bien, apparemment, si. Je voudrais savoir pourquoi. 5 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes, sʹil dit que non, je 6 

pense que la question que vous venez de poser nʹa pas de sens. 7 

Quʹest‐ce que vous essayez dʹobtenir du témoin ? 8 

Me HAYNES (interprétation)  : Je ne crois pas que  je sois sur un terrain controversé en 9 

suggérant que nous acceptons tous que ces auditions sont bien enregistrées et quʹelles 10 

correspondent à ce que le... la personne a dit aux... aux enquêteurs. 11 

Si nous commençons à remettre en cause cette confiance fondamentale que nous avons 12 

en la procédure, je ne sais pas où nous allons nous retrouver. 13 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : À mon  avis,  vous  êtes...  vous 14 

posez des questions de manière trop compliquée au témoin. 15 

Comment est‐ce que le témoin peut savoir si ses réponses ont été bien ou mal traduites ?  16 

Vous suggérez quʹil a déclaré quelque chose quʹil a déjà dit quʹil nʹavait pas dit. 17 

Alors, est‐ce que vous pourriez, sʹil vous plaît, reformuler votre question ? 18 

Cʹest à la ligne 9, il a dit : « Je nʹai pas dit cela. » 19 

Et vous posez la question : « Apparemment, oui, je voudrais savoir pourquoi. »  20 

Pourquoi quoi ? 21 

Me HAYNES (interprétation) : Je vais présenter les choses autrement. 22 

Q. Si vous avez déclaré aux enquêteurs de la CPI que (Expurgée) que Bemba  23 

était  arrivé  en hélicoptère,  et  que  (Expurgée)  que  le  chef  sʹétait  rendu  là‐bas pour  le 24 

rencontrer, pourquoi avez‐vous fait cela ? 25 

LE TÉMOIN (interprétation) :  26 

R. Depuis que  jʹai commencé à déposer devant cette Cour,  je nʹai pas eu à renier mes 27 

déclarations, mais cʹest ce... cʹest ce point précis que je nʹaccepte pas. 28 
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Vous savez, lors de mon audition, on parlait dans plusieurs langues, une partie parlait 1 

le sango, lʹautre partie parlait lʹanglais, et des erreurs pouvaient bien se glisser. 2 

Q.  Avant  que  vous  ne  commenciez  votre  déposition,  avez‐vous  eu  la  possibilité 3 

dʹécouter ce que vous aviez déclaré lors de ces auditions ? 4 

R. Non,  jʹai plutôt  entendu  lʹenregistrement  vidéo. Mais  je pense  que  je  suis un  être 5 

humain, et nous sommes tous des êtres humains, nous pouvons nous tromper. 6 

Q. Parlons‐nous dʹune... dʹun enregistrement vidéo de lʹaudition ? 7 

R.  Bon,  en  fait,  vous  voulez  parler  de  quelle  vidéo ?  De  quelle  vidéo  voulez‐vous 8 

parler ? 9 

Mme LA JUGE ALUOCH (interprétation)  : Vous êtes vraiment tout à fait sur une autre 10 

longueur dʹondes. Il faut que vous reveniez au niveau du témoin. Vous nʹêtes plus du 11 

tout sur la même longueur dʹondes. 12 

Me HAYNES (interprétation) :  13 

Q. De... Quelle... quelle vidéo avez‐vous vue avant de... d’entamer votre déposition ? De 14 

quelle vidéo parlez‐vous ? 15 

LE TÉMOIN (interprétation) :  16 

R.  Je vous ai dit que mes déclarations qui ont été enregistrées,  je ne  les ai pas rejetées 17 

totalement  depuis  que  nous  avons  commencé  cette  audience. Mais  si  jʹai  renié  cette 18 

partie, cʹest parce que cʹest tout à fait justifié. 19 

En fait, laissons de côté cette affaire de vidéo et autres, là. Passons à autre chose. 20 

Q. Avez‐vous  eu  la possibilité de  revoir vos déclarations,  avant de  commencer votre 21 

déposition ? 22 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur Scaliotti. 23 

M. SCALIOTTI (interprétation) : Merci, Madame le Président. 24 

Je pense que  le  témoin a  suffisamment précisé  ce point. À mon avis,  en  répétant  ces 25 

questions,  le seul résultat que nous obtiendrons, cʹest d’inciter encore  le témoin à plus 26 

de confusion.  27 

Par conséquent, je pense quʹil vaudrait mieux passer à autre chose. 28 
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Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Liriss. 1 

Me NKWEBE  : Madame,  je pense quʹil  faut, et vous  lʹavez répété à plusieurs reprises, 2 

faire un équilibre entre les deux intérêts. 3 

Il y a ici une déclaration que conteste le témoin ; cʹest son droit.  4 

Maintenant, Me Haynes veut savoir si avant sa déposition  il a eu  lʹoccasion de  lire, de 5 

relire cette déclaration. Il a répondu « oui ». À tout le moins, il a suivi la vidéo.  6 

Me  Haynes  voudrait  poser  une  autre  question  :  « Avant  de  déposer  devant  votre 7 

Chambre, vous avez émis une opinion sur vos déclarations ?», et il va le faire.  8 

En quoi cela peut‐il troubler le témoin ?  9 

Il  faut un  juste équilibre entre  tous  les  intérêts.  Je comprends  le souci de  la protection 10 

dʹun témoin. Mais il me semble que ce souci doit être aussi contrebalancé avec le besoin 11 

de découvrir la vérité.  12 

Pour  le  moment,  il  nʹy  a  aucun  harcèlement ;  il  nʹy  a  absolument  rien  qui  puisse 13 

troubler, semer la confusion dans lʹesprit du témoin.  14 

Sans  doute,  la  question...  les  questions  telles  que  posées  sont  trop  savantes  pour  le 15 

témoin. On peut demander peut‐être de poser des questions beaucoup plus  simples, 16 

beaucoup plus courtes ; mais de là à dire quʹil ne faut pas poser ces question‐là jusquʹà 17 

ce que le témoin lui‐même indique dans quel sens les questions doivent être posées, il 18 

me semble que cʹest un peu excessif.  19 

Je vous demanderais donc de nous laisser poser cette question, peut‐être en reformulant 20 

autrement.  21 

Je vous remercie, Madame. 22 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Maître  Liriss,  la  Chambre 23 

autorise à 99 pour 100 du temps la Défense à poser les questions que la Défense estime 24 

nécessaire.  25 

Par conséquent, la Chambre nʹacceptera pas de suggestion selon laquelle il y aurait un 26 

déséquilibre entre lʹintérêt du témoin et lʹintérêt de la Défense. 27 

Ce que la Chambre essaie dʹéviter, cʹest quʹil y ait certains mots qui soient choisis par la 28 
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Défense pour essayer de susciter la confusion dans lʹesprit du témoin, de mettre dans la 1 

bouche du témoin des choses que le témoin nʹa pas dit ou de tirer des conclusions qui 2 

ne correspondent pas aux conclusions tirées par le témoin.  3 

En outre, à plusieurs reprises, il faut reconnaître, et cʹest tout à fait normal, quʹil y a des 4 

problèmes  dʹinterprétation.  Donc,  je  crois  que  cela...  je  crois  quʹil  vaudrait  mieux 5 

faciliter les choses pour le témoin plutôt que de les compliquer.  6 

À  la page 10,  le  témoin a dit, à  la page 33 (se corrige  lʹinterprète),  il dit  : « Jʹai vu ou  jʹai 7 

entendu un enregistrement vidéo ».  8 

Et  ensuite,  le  témoin  demande  :  « De  quelle  vidéo  parlez‐vous ? » Donc,  il  vaudrait 9 

mieux préciser le point de savoir sʹil sʹagissait dʹune vidéo, dʹun enregistrement audio. 10 

Et  le témoin a dit quʹil... quʹavant de comparaître devant  la Chambre,  il avait réécouté 11 

son témoignage et non pas quʹil avait vu une vidéo.  12 

Donc, essayons de préciser les choses, essayons de le faire de manière simple. Ne dites 13 

pas  au  témoin  :  « Mais oui, mais vous nʹavez pas dit  cela, mais vous dites que vous 14 

nʹavez pas dit que vous avez dit... » et cetera. Cʹest... Ça ne va à lʹavantage de personne, 15 

dʹaucune partie et peut‐être pas de la Défense non plus. 16 

Cela... ce genre de questions perturbe le témoin.  17 

Donc, essayons dʹaller de  lʹavant, Maître Liriss. Et Maître Haynes,  je vous  inviterais à 18 

poser  les questions de manière plus simple, de ne pas poser  les questions de manière 19 

aussi compliquée ; ce qui sème la confusion dans lʹesprit du témoin.  20 

Maître Liriss. 21 

Me NKWEBE : Permettez‐moi, Madame, dʹabuser de votre confiance, de votre... de votre 22 

temps et de votre patience.  23 

Je  pense  quʹil  faudrait  que  je  rectifie  quelque  chose  que  vous  avez  dit  à  la  page 24 

précédente, 37. La Défense ne dit pas quʹil y a un déséquilibre. Et cʹest peut‐être vous 25 

avez  raison en parlant de questions dʹinterprétation. La Défense suggère, et  le  répète, 26 

que  comme  vous  nʹavez  cessé  de  le  dire,  il  faut  garder  un  équilibre.  Je  ne  fais  que 27 

reprendre vos propres termes, les termes de la Chambre.  28 
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Mais  la Défense...  lʹAccusation nʹa pas  tiré  la  conclusion  selon  laquelle  il y  aurait un 1 

déséquilibre.  2 

Partant de ce souci que vous avez, jʹai demandé alors quʹil faut dans ce cas, peut‐être au 3 

lieu dʹéluder  la question, demander quʹelle soit autrement posée. Et cʹest ce que vous 4 

venez de dire.  5 

Je ne  souhaite pas que  la Chambre  se dise que dans  la  tête de  la Défense,  il y a une 6 

conviction  quʹil  y  a  un  déséquilibre.  Non,  je  me  réfère  plutôt  à  votre  souci  dʹun 7 

équilibre, pour demander que les questions soient peut‐être posées autrement, mais non 8 

pas quʹelles soient éludés. Il était important que je précise cela.  9 

Merci, Madame. 10 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Merci beaucoup, Maître Liriss. 11 

Vous avez essayé de préciser ce que vous aviez lʹintention de dire.  12 

Maître Haynes, est‐ce que nous pouvons continuer ? 13 

Me HAYNES (interprétation) : Merci, Madame le Président.  14 

Q. Lorsque vous avez commencé votre déposition, Mme le Président vous a demandé si 15 

vous aviez eu la possibilité de lire ou de vous faire lire la ou les déclarations que vous 16 

aviez  faites  à  la  Cour.  Et  vous  avez  répondu  :  « Oui,  jʹai  eu  la  possibilité  dʹécouter 17 

lʹenregistrement audio ».  18 

Cʹest  la raison pour  laquelle  je vous ai posé ma question : est‐ce que vous avez écouté 19 

votre ou vos déclarations ? 20 

LE TÉMOIN (interprétation) : 21 

R. Oui, jʹai pu écouter l’enregistrement audio et jʹai décelé quelques erreurs. Je suppose 22 

que  c’est  justement  la  partie  en  question  que  nous  sommes  en  train  de...  de...  de 23 

débattre. 24 

Q. En quelle langue avez‐vous réécouté les enregistrements audio ? 25 

R. Mais quelle langue moi, je parle ? C’est justement le sango. 26 

Q. Merci. 27 

Et lorsque vous avez écouté les enregistrements en sango, vous venez de nous dire que 28 
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vous avez... vous aviez pu déceler certaines erreurs. Quelles sont ces erreurs ? 1 

R. Je ne les ai pas toutes retenues, mais je donnerai quelques exemples. On me mʹa... on 2 

m’a fait dire que la personne a été transportée dans une brouette. Or, ce nʹest pas ce que 3 

jʹai dit. Jʹai plutôt parlé dʹune pousse... dʹun pousse‐pousse (correction de lʹinterprète). 4 

Q. Vous venez de nous déclarer que les erreurs... enfin, vous avez parlé des erreurs, et 5 

vous  dites  :  « Je  suppose  quʹil  sʹagissait  du  passage  en  question ». De  quel  passage 6 

vouliez‐vous parler ? 7 

R. En fait, soit vous vous focalisez sur  le sujet, notamment  l’enregistrement dont nous 8 

parlons, soit on parle dʹun sujet... dʹun autre sujet bien précis. Mais  je...  je  trouve que 9 

vous êtes en train de mʹembrouiller et je ne me sens plus à lʹaise.  10 

Et jʹajoute... jʹajoute aussi que je sens un peu de paludisme (correction de lʹinterprète). 11 

Q. Je voudrais que les choses soient claires. Avez‐vous pu déceler des erreurs en sango ? 12 

Et jʹen terminerai ensuite avec ce sujet. 13 

R. Oui. Mais cʹest de cela que je parlais. Par exemple, jʹai parlé dʹun pousse‐pousse, mais 14 

dans la déclaration écrite, on a parlé dʹune brouette. Ça nʹest‐il pas une erreur ? 15 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître Haynes,  si  vous me  le 16 

permettez.  17 

Greffier dʹaudience, est‐ce que nous pouvons passer à huis clos partiel, sʹil vous plaît ?  18 

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 23) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Passage en audience publique à 12 h 28) 22 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 23 

Président. 24 

Me HAYNES (interprétation) : Merci. 25 

Q. Monsieur le témoin, avant les événements, à quel moment avez‐vous eu la possibilité 26 

de voir un Thuraya ? 27 

LE TÉMOIN (interprétation) :  28 
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R. Avant ces événements, je ne connaissais pas le Thuraya. 1 

Q. Et à quel moment avez‐vous entendu parler de Thuraya ? 2 

R. Jʹai entendu parler de Thuraya, et jʹai vu cela entre les mains du commandant. 3 

Q. À quel moment avez... avez‐vous entendu parler de Thuraya ? 4 

R. Pendant ces événements, lorsquʹils étaient venus à PK 12. 5 

Q. Et qui, plus précisément, parlait de Thuraya ?  6 

Et sʹil sʹagit dʹune personne, ne la nommez pas, donnez juste son initiale. 7 

R. C’est M qui m’a parlé de Thuraya. 8 

Q. Je vous remercie. 9 

Savez‐vous ce quʹest un Thuraya ? Et savez‐vous comment cela marche ? 10 

R. Je ne savais pas. Vous savez, avant les événements, les téléphones étaient très chers. 11 

Ça  pouvait  coûter  100 000,  150 000.  Donc,  moi...  une  personne  comme  moi,  je  ne 12 

pouvais pas avoir les moyens de m’acheter un tel appareil. 13 

Q. Par exemple, votre patron avait‐il un téléphone cellulaire, avant les événements ? 14 

R. Il avait un téléphone. 15 

Q. Soyons  clairs :  sʹagit‐il dʹun  téléphone portable que  lʹon peut utiliser partout en  se 16 

promenant  ou  sʹagissait‐il  dʹun  téléphone  que  lʹon  ne  pouvait  utiliser  que  dans  la 17 

maison ? 18 

R. Il avait un téléphone portable. 19 

Q. Très bien. Merci. 20 

Je comprends bien que vous nʹaviez pas de portable vous‐même... de téléphone portable 21 

vous‐même.  Cela  dit,  au  cours  des  événements,  savez‐vous  si  le  réseau  GSM  en 22 

République centrafricaine a été affecté, a eu des problèmes ? 23 

R. Pendant  ces  événements,  le  téléphone  qui marchait,  cʹétait  le  gros  appareil que  le 24 

commandant utilisait. Vous savez, pendant ces événements, la population avait pris la 25 

fuite. Il y avait personne, donc... Et en plus... en plus, il nʹy avait que ceux qui avaient 26 

les moyens financiers qui pouvaient sʹoctroyer des appareils téléphoniques. 27 

Q. Bien. Cette réponse me suffit. 28 
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Avez‐vous vu le chef utiliser lʹun ou lʹautre ou les deux instruments de communication 1 

dont il disposait ? 2 

R. Je le voyais souvent utiliser le gros appareil. 3 

Q. Vous ne lʹavez jamais vu utiliser le petit téléphone ? 4 

R. Non, je ne lʹai pas vu appeler quelquʹun avec le petit téléphone. La plupart du temps, 5 

il utilisait le gros appareil. 6 

Q. Très bien. 7 

La  seule  fois que vous  étiez  ensemble,  lui  et vous,  cʹétait avant de partir  le matin  et, 8 

ensuite,  lorsquʹil  revenait  le  soir,  cʹétaient  les  seuls moments  où  vous  vous  trouviez 9 

ensemble ? 10 

R. Oui. 11 

Q. Lorsquʹil partait le matin, emmenait‐il le gros téléphone avec lui ? 12 

R. Oui, il lʹavait toujours avec lui. 13 

Q. Et vous aviez compris que cʹétait un téléphone qui marchait où que se trouve cette 14 

personne ? 15 

R. Oui. 16 

Q. Mais lorsquʹil rentrait le soir, que faisait‐il dʹhabitude ? 17 

R. Mais je ne pouvais pas savoir là où est‐ce quʹil se promenait. Peut‐être il se déplaçait 18 

dans  le  cadre  de  son  travail.  Le matin,  avant  de  sʹen  aller,  il  sʹentretenait  avec  ses 19 

éléments  dans  leur  langue.  Il  sortait  dans  le  véhicule.  Vers  10 h,  comme  ça,  la...  le 20 

véhicule pouvait  revenir  charger de  la  ration  alimentaire, de  la  farine de manioc, du 21 

chinchard. Mais  lui,  il  nʹétait  pas  à  bord  du  véhicule  lorsque  celui‐ci  revenait  vers 22 

les 10 h à la maison. 23 

Q. Bien. Mais  lorsquʹil revenait  le soir, est‐ce quʹil restait à  lʹintérieur de  la maison de 24 

votre patron ? 25 

R. À son retour, le soir, il se reposait, avant... avant de... de ressortir, mais cette fois‐ci à 26 

pied, suivi de ses éléments. Il visitait les différents sites, il rendait visite à ses éléments, 27 

il allait de quartier en quartier afin de rendre visite à ses éléments. 28 
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Q. Et le soir, lorsquʹil rentrait, lorsquʹil revenait à la concession, où vous trouviez‐vous, 1 

vous ? 2 

R. Je ne bougeais pas. Jʹétais toujours à lʹintérieur de la concession. 3 

Q. Mais vous étiez dans la maison ou à lʹextérieur de la maison ? 4 

R. Jʹétais dans la concession. Je nʹavais pas accès à lʹintérieur de la maison. Moi, je ne... je 5 

nʹétais que sur la terrasse. Et lorsque celui‐ci... lorsque le chef mʹappelait, jʹallais... jʹallais 6 

sur  la  terrasse rencontrer  le chef, mais  jʹétais  toujours suivi de mon  interprète pour  la 7 

communication, mais je nʹavais pas accès à la salle de séjour. 8 

Q. Je vous remercie. 9 

Le chef passait‐il lui aussi du temps à lʹextérieur, dans la concession ? 10 

R. Il se tenait souvent sur la terrasse. 11 

Q. Combien de fois lʹavez‐vous vu parler avec cet instrument de communication ? 12 

R.  Je  ne  sais  comment  vous  répondre.  Il  pouvait  communiquer  le  matin,  soit 13 

communiquer le soir. 14 

Q. Très bien. 15 

Je ne sais pas très bien comment reformuler ma question : combien de fois lʹavez‐vous 16 

vu converser à lʹaide de ce Thuraya ? 17 

R. Lorsque  jʹétais encore dans  la  concession,  il avait  lʹhabitude de  communiquer avec 18 

son Thuraya. 19 

Q. Donc, tous les jours ? 20 

R. Oui. 21 

Q. Combien de fois par jour lʹavez‐vous vu converser avec... en utilisant le Thuraya ? 22 

R. Il pouvait appeler avec son Thuraya deux fois par jour. Il pouvait appeler le matin et 23 

aussi rappeler  le soir. Mais ce que...  je nʹai  jamais entendu  le  téléphone sonner. Est‐ce 24 

que c’est lui qui appelait ou il recevait seulement les appels ? Je ne sais pas. 25 

Q. Et où se trouvait‐il lorsque vous lʹavez vu converser avec ce Thuraya ? 26 

R. À chaque fois quʹil utilisait son téléphone pour appeler, il se déplaçait vers un coin de 27 

la maison, à lʹintérieur de la concession. 28 
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Q. De quelle partie de la maison sʹagit‐il ? 1 

R. Vers le côté de la chambre de mon patron. Il y a un... un couloir qui va jusquʹau fond. 2 

Il allait souvent vers ce côté afin de communiquer. 3 

Q. Soyons clairs. Vous dites : « Chaque fois quʹil utilisait ce téléphone, il allait dans cet 4 

endroit de la maison, et il appelait toujours depuis lʹintérieur de la maison. En tout cas, 5 

il recevait ses appels à lʹintérieur de la maison. » Cʹest bien cela ? 6 

R. C’est à lʹextérieur, à côté de la maison. 7 

Q. Au temps pour moi. 8 

Mais où vous trouviez‐vous ? 9 

R.  Jʹétais  aussi dans  la  concession.  Soit  je  lavais  le  linge ou bien  jʹévacuais  les  tâches 10 

domestiques. 11 

Q. Très bien. 12 

Jʹaimerais que nous  clarifiions quelques points à propos des  langues. Vous ne parlez 13 

absolument pas le lingala, nʹest‐ce pas ?  14 

R. Je ne parle pas le lingala. 15 

Q. Et si quelquʹun ne vous dit pas quʹune  langue est du  lingala, vous ne reconnaissez 16 

pas cette langue lorsquʹelle est parlée, nʹest‐ce pas ? 17 

R. Si  la personne parle en  lingala,  je saurai que c’est  le  lingala. Même si  la... même si 18 

c’est une langue que vous ne connaissez pas, mais si la personne la parle, cʹest possible 19 

que vous soyez en mesure de la reconnaître. 20 

Q. Bien.  21 

Et vous parlez un petit peu de français, nʹest‐ce pas ? 22 

R. Je ne parle pas le français. 23 

Q.  Pouvez‐vous  reconnaître  le  français,  lorsque  vous  lʹentendez  parlé  par  des 24 

personnes ? 25 

R. Je le saurais. 26 

Q. Avez‐vous jamais entendu le chef parler français ? 27 

R. Même pour faire appel à ses éléments, il le faisait toujours en lingala. 28 
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Q. Passons à autre chose. 1 

M nʹétait pas un sangophone naturel ? 2 

R. M parle sango parfaitement. 3 

Q. Merci. 4 

Lorsque le chef conversait à lʹaide de cet instrument de communication, est‐ce que vous 5 

entendiez... est‐ce que vous pouviez entendre la conversation ? 6 

R. Du moment où je ne suis pas zaïrois, comment est‐ce que je pourrais être en mesure 7 

de comprendre ? 8 

Q.  Je  comprends  pourquoi ma  question  nʹa  pas  fonctionné.  Jʹaimerais  savoir  si  vous 9 

entendiez le son de sa voix — entendre ? 10 

R. Lui, lorsquʹil se mettait à converser avec son téléphone,  je ne mʹoccupais pas de ça ; 11 

moi,  je mʹoccupais  plutôt  de mes  tâches...  domestiques.  Je  ne mʹoccupais  pas  de  lui 12 

quand il conversait. 13 

Q. Donc, vous nʹavez pas pu entendre, par exemple, dans quelle  langue  il sʹexprimait 14 

lorsquʹil parlait dans ce téléphone ? 15 

R. Non. Je le voyais seulement communiquer en utilisant son téléphone. Cʹest tout. 16 

Q.  Saviez‐vous  à  chaque  fois  avec  qui  il  sʹentretenait,  lorsquʹil  parlait  dans  ce 17 

téléphone ? 18 

R. M mʹavait déjà dit, bien avant, lors de lʹun de nos entretiens, quʹil sʹentretenait avec 19 

leur patron, cʹest‐à‐dire leur président. Alors, pour quelles raisons ou pour quel intérêt 20 

pourrais‐je me mettre à chercher à connaître son interlocuteur ? 21 

Q. Cʹest là que je veux en venir. 22 

Vous aviez... Dʹaprès vous,  chaque  fois quʹil parlait dans  ce  téléphone,  il  sʹentretenait 23 

avec son patron ; cʹest ce que vous aviez compris ? 24 

R. C’est comme ça que je comprends. 25 

Q. Donc, d’après ce que vous avez observé, cela se passait tous les jours, deux fois par 26 

jour ; c’est bien cela ? 27 

R. Cʹest cela. 28 
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Me HAYNES  (interprétation)  :  Jʹaimerais que nous  reprenions votre entretien avec  les 1 

enquêteurs,  le document, donc, 2 de  la  liste de  la Défense... non,  il sʹagit du document 2 

n° 1 de  la  liste de  la Défense — quatre derniers numéro...  les quatre derniers numéros 3 

ERN... les quatre numéros ERN sur la version anglaise sont 0100. 4 

Je tiens à dire quʹil sʹagit dʹun passage qui se trouve en bas de cette page. Il sʹagit, bien 5 

sûr, dʹun document confidentiel. 6 

Q. Monsieur le témoin, je vais donner lecture de vos propos, cʹest ce que vous avez dit... 7 

cʹest ce que vous auriez dit à lʹenquêteur. 8 

Il vous a demandé — et je cite : « Dʹaprès ce que vous avez vu, à quelle fréquence le... le 9 

chef... à quelle... à combien de reprises Bemba a appelé le chef ? »  10 

« Il lʹa appelé une fois et il mʹa convaincu... et il mʹa convaincu (Expurgée), 11 

cʹest‐à‐dire quʹil avait appelé la deuxième fois, et deux jours plus tard, il est arrivé et il a 12 

atterri au stade. »  13 

Je suis absolument désolé.  14 

Avez‐vous dit aux  enquêteurs de  la CPI que M. Bemba avait appelé  le  chef une  fois, 15 

voire peut‐être deux fois ? 16 

LE TÉMOIN (interprétation) :  17 

R. Oui, cʹest... cʹest cela. Il mʹavait posé la question de savoir à quelle fréquence par jour 18 

il lʹappelait. Et...  19 

LʹINTERPRÈTE SANGO‐FRANÇAIS : Lʹinterprète nʹa pas entendu la dernière partie de 20 

la réponse du témoin, sʹil vous plaît.  21 

Me HAYNES (interprétation) : Je pense que vous avez parlé un peu trop rapidement. En 22 

effet, la totalité de votre réponse nʹa pas été interprétée. 23 

Q. Donc, vous  reposez  la question  (sic) : avez‐vous dit à  lʹenquêteur que Bemba avait 24 

appelé le chef une fois et ensuite une deuxième fois ? 25 

LE TÉMOIN (interprétation) :  26 

R. Oui. Il lʹavait appelé. Et ensuite, ils lʹont appelé de nouveau. Cʹest ce que je sais. 27 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître Haynes,  je  pense  que 28 
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nous devrions peut‐être lever lʹaudience deux minutes avant la fin prévue de la séance ; 1 

cela vous gêne‐t‐il ?  2 

Me HAYNES (interprétation) : Absolument pas, nous pouvons bien sûr suspendre tout 3 

de suite.  4 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le témoin — Monsieur 5 

le témoin —, nous allons maintenant faire la pause déjeuner. 6 

Vous pourrez déjeuner, vous  reposer.  Jʹai déjà demandé à  lʹUnité des victimes et des 7 

témoins de vous donner un pull‐over ou quelque chose afin que vous nʹayez pas froid. 8 

Il est maintenant 13 h, nous reprendrons à 14 h 30. 9 

Monsieur le greffier, veuillez, sʹil vous plaît, passer à huis clos afin que le témoin puisse 10 

être escorté en dehors de ce prétoire. 11 

Et dans lʹintervalle, nous lèverons donc la séance et reprendrons à 14 h 30. 12 

(Passage en audience à huis clos à 12 h 59) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Passage en audience publique à 14 h 47) 3 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Madame  le  Président,  nous  sommes  en  audience 4 

publique. 5 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Re‐bonjour, Monsieur le témoin. 6 

LE TÉMOIN (interprétation) : Re‐bonjour, Madame. 7 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Est‐ce  que  vous  vous  sentez 8 

bien ? Est‐ce que vous êtes prêt à poursuivre votre déposition ? 9 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui. 10 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Maître Haynes,  je  suis  certaine 11 

que nous pouvons compter sur la bienveillance de nos interprètes, et que ces 15 minutes 12 

ne seront pas décomptées du temps de la Défense. 13 

Me HAYNES (interprétation) :  14 

Q. Monsieur  le  témoin,  jʹespère...  je voulais... pardon, commencer, cet après‐midi, par 15 

vous  féliciter.  Vous  avez  bien  écouté  mes  questions,  et  vous  y  avez  répondu 16 

précisément  et de manière  concise. Grâce  à  cela,  votre  interrogatoire  a  été  beaucoup 17 

plus vite que je ne le pensais.  18 

Si vous pouviez faire la même chose, encore un petit peu plus longtemps, nous devrions 19 

pouvoir terminer votre interrogatoire cet après‐midi. Est‐ce clair ? 20 

LE TÉMOIN (interprétation) :  21 

R. Cʹest clair. 22 

Q. Très bien. 23 

Vous avez très bien respecté les codes également. Évitez également de parler trop vite 24 

de manière à ce que lʹinterprétation de vos réponses puisse être complète. 25 

Je vois que vous hochez la tête.  26 

Jʹaimerais revenir à M. Avez‐vous jamais appris quel était son rôle au sein de son unité 27 

militaire ? 28 
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R. M était un soldat. 1 

Q. Mais est‐ce que vous lui avez demandé quelle était sa tâche particulière à un moment 2 

donné ? 3 

R. Non, je ne lui ai pas demandé cela. 4 

Q. Je vais vous lire un autre petit passage de votre entretien avec le Procureur.  5 

Pour ceux qui suivent lʹanglais, les quatre derniers chiffres dʹERN sont 0146 — 0146.  6 

« Avez‐vous  jamais  demandé  à M  quel  était  son  rôle  au  sein  des  Banyamulenge ?  » 7 

Question.  8 

Et la réponse a été : « Je lui ai demandé, mais il mʹa répondu (Expurgée)  9 

(Expurgée)  10 

Est‐ce que vous vous souvenez dʹavoir dit cela ?  11 

R. Oui.  12 

Q. Et pour quelle raison pensez‐vous quʹil ne voulait pas vous livrer de secret militaire ? 13 

R. Parce que  jʹétais civil. Il nʹavait aucune raison de me donner des secrets relevant du 14 

domaine militaire parce que jʹétais susceptible de vendre la mèche. 15 

Q. Merci beaucoup.  16 

Dʹune manière générale, est‐ce que son rôle (Expurgée)  17 

(Expurgée)  18 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Greffier dʹaudience,  est‐ce que 19 

nous pouvons passer à huis clos partiel, sʹil vous plaît ? 20 

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 53) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Passage en audience publique à 15 h 07) 19 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes maintenant  en  audience  publique, 20 

Madame le Président. 21 

Me  HAYNES  (interprétation)  :  Jʹaimerais  maintenant  aborder  assez  rapidement  le 22 

document que vous avez déjà vu ; le document de la Défense n° 7.  23 

Pourrions‐nous  lʹavoir  à  lʹécran,  afin  que  le  témoin  puisse  lʹidentifier ?  Il  sʹagit  dʹun 24 

document confidentiel, il convient donc de ne pas le diffuser à lʹextérieur de ce prétoire. 25 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 26 

Q. Monsieur le témoin, je dois dire que le document nʹest pas très lisible, jʹai du mal à le 27 

lire.  28 
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Arrivez‐vous  à  le  voir  correctement ? Nous  voyons  un  nom  ici,  le  nom  du  chef  du 1 

village.  Je vous demande de ne  jamais mentionner  ce nom. Mais pourriez‐vous nous 2 

dire où  se  trouvait  le  chef du village, au  cours des événements dont nous venons de 3 

parler ? 4 

LE TÉMOIN (interprétation) :  5 

R. Lorsque  les coups de feu ont commencé, chacun cherchait à se sauver. Personne ne 6 

pouvait savoir où les autres sʹenfuyaient. (Fin de lʹintervention non interprétée)  7 

LʹINTERPRÈTE SANGO‐FRANÇAIS : Lʹinterprète nʹa pas entendu la dernière réponse 8 

du témoin... la dernière partie de sa réponse, sʹil vous plaît. 9 

Me HAYNES (interprétation) : Très bien. 10 

Q. Vous souvenez‐vous de la dernière partie de votre réponse, et si oui, pourriez‐vous 11 

la répéter ? 12 

LE TÉMOIN (interprétation) :  13 

R. Lorsquʹil  y  avait  les  coups de  feu, personne  ne  s’occupait de... de personne. Moi, 14 

jʹétais dans  la concession et  je ne pouvais pas savoir comment  les gens sʹenfuyaient et 15 

voir la direction dans laquelle les gens partaient. 16 

Q. Avez‐vous vu  le  chef du village avant de quitter  ce quartier et de vous  rendre au 17 

PK 35 ? 18 

R. Je nʹen ai pas eu lʹoccasion.  19 

Q. Hier, vous nous avez dit que vous nʹétiez pas revenu dans votre maison depuis  le 20 

jour où les troupes étaient arrivées et le 20 mars 2003. Vous vous en souvenez ? 21 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur Scaliotti. 22 

M. SCALIOTTI (interprétation) : Jʹaimais que la Défense nous donne la bonne référence 23 

au compte rendu, parce que je pense que le témoin nʹa pas dit quʹil sʹagissait dʹà partir 24 

du  jour  où  les  troupes  sont  arrivées.  Je  crois  me  souvenir  que  cʹétait  depuis 25 

novembre 2002, mais je ne vois pas quʹil y ait prononcé les mots « depuis le jour où les 26 

troupes sont arrivées ».  27 

En tout cas, ce quʹil faudrait, cʹest que le conseil de la Défense nous donne la référence 28 
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exacte du compte rendu. 1 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes. 2 

Me HAYNES  (interprétation)  : Oui,  tout  à  fait.  Je mʹy  emploie,  et  je  donnerai  cette 3 

référence lorsque nous lʹaurons trouvée.  4 

Q. Mais  donc,  avez‐vous  remis  les  pieds  dans  votre maison  entre  novembre  2002 et 5 

le 20 mars 2003, Monsieur le témoin ? 6 

LE TÉMOIN (interprétation) :  7 

R. De novembre 2002 au 15 mars, cinq jours. Avant le 15 mars, jʹy avais passé cinq jours 8 

là‐bas... quelques jours là‐bas avant de revenir. 9 

Q. En novembre, avez‐vous vu le chef du village ? 10 

R. Je lʹai pas vu au mois de novembre. 11 

Q. Quand lʹavez‐vous vu pour la prochaine... la prochaine fois ? 12 

R. Cʹétait après le 15 mars, au moment où ils étaient déjà partis. Et cinq jours plus tard, 13 

je suis revenu. 14 

Q. Dans quel état se trouvait votre maison lorsque vous y êtes retourné ? 15 

R. Lorsque  je  suis  revenu  à  la maison,  je nʹarrivais pas  à  reconnaître ma maison. Le 16 

lieu... le quartier était complètement en... ruiné.  17 

Q. En 2002, le chef du village était‐il la même personne quʹaujourdʹhui ? 18 

R. Oui, cʹétait le même. 19 

Q. Je voudrais être bien sûr dʹune chose : avant de dresser cet inventaire, est‐ce que lui 20 

et vous avez fait le tour de la maison, de votre maison ? 21 

R. Je suis allé le rencontrer, et accompagné de son secrétaire, ils sont venus jusquʹà chez 22 

moi. En tant que chef, il se devait de circuler dans le quartier et constater les faits. Il mʹa 23 

dit  quʹil  sʹest  rendu  chez  les  autres  et  il  a  constaté  ce  que  ces  gens  ont  fait,  et  cʹest 24 

pourquoi il est venu chez moi pour constater également ce que les Banyamulenge ou les 25 

soldats ont... les dégâts quʹils ont causés chez moi. 26 

Q. Cela ne  sʹest pas passé  en  2002, nʹest‐ce pas ? En  effet, vous  avez quitté  la  région 27 

en 2002 et vous nʹy êtes pas revenu avant le 20 mars 2003.  28 
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R. Durant ces événements, effectivement, mais le 1er novembre 2002 représente lʹépoque 1 

des faits, cʹest ce pour quoi il a pris tout cela pour mettre dans le dossier.  2 

Me HAYNES  (interprétation)  : Pourrions‐nous avoir  le bas du document à  lʹécran, sʹil 3 

vous plaît ? 4 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 5 

Q.  Au  vu  de  votre  dernière  réponse,  vous  êtes  visiblement  en  mesure  de  lire  ce 6 

document.  7 

Donc, en bas de ce document, il est écrit : « Fait à Begoua le 5 février 09 ».  8 

LE TÉMOIN (interprétation) :  9 

R. Cʹest  le secrétaire  lui‐même qui a rédigé, mais certainement  lʹerreur viendrait de sa 10 

part. 11 

Q. Mais de quelle erreur parlez‐vous ? 12 

R. Lʹerreur concerne la date. Avait‐il mis « 2002 », « 2009 » ? Voilà où se situe lʹerreur. 13 

Q.  Ça  ne  peut  pas  être  le  5 février  2002 parce  que  ça,  cʹétait  neuf  mois  avant  les 14 

événements.  15 

R. Ça devait être lʹerreur car après, je lʹai retrouvé pour pouvoir corriger, il mʹa remis le 16 

document après lʹavoir signé et cacheté.  17 

Q.  Ça  ne  peut  pas  être  le  5 février  2003 non  plus.  Vous  nʹétiez  pas  à  Begoua  à  ce 18 

moment‐là.  19 

R. Le 5 février 2003, je vous ai dit que jʹai quitté le 15 mars pour revenir à Begoua après 20 

avoir...  Après,  je  les  ai  appelés  pour  venir  constater  les  faits, mais  les  évènements 21 

allaient de 2002 à 2003. 22 

Q. Très bien.  23 

Peut‐être pouvons‐nous attaquer les choses dʹune autre façon. 24 

Savez‐vous comment le Bureau du Procureur vous a contacté en tant que... que témoin 25 

potentiel ? 26 

R. Je ne sais pas. 27 

Q. Avez‐vous été contacté par téléphone ou par un autre moyen en vue de rencontrer 28 
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les enquêteurs ? 1 

R. Sʹagissant de  la rencontre avec  les enquêteurs du Bureau du Procureur, cʹétait mon 2 

patron. Je ne sais pas quelle date  ils  lʹont rencontré. Ce nʹest quʹaprès que mon patron 3 

est  arrivé.  Il  sʹest  pas  adressé  à  moi.  Un  jour,  je  me  suis  rendu  compte  que  mon 4 

téléphone commençait à sonner, et les gens sʹexprimaient en anglais, lʹinterprète était à 5 

côté, et je voulais leur répondre.  6 

Après,  je me suis mis à leur parler et ils mʹont fixé un rendez‐vous. Cʹest pourquoi  jʹai 7 

décidé de les rencontrer ensuite. 8 

Q. Combien  de  temps  sʹest  écoulé  entre  ce  coup  de  téléphone  et  le  premier  rendez‐9 

vous ? 10 

R. Ils mʹont appelé, par exemple, ils mʹont appelé aujourdʹhui, et le lendemain ils mʹont 11 

donné rendez‐vous pour les rencontrer. 12 

Q. Très bien.  13 

Vous souvenez‐vous le jour exact où vous avez rencontré les enquêteurs du Bureau du 14 

Procureur pour la première fois ? 15 

R. Je mʹen souviens plus. 16 

Q. Je peux peut‐être vous venir en aide.  17 

Il sʹagit dʹun document de  la Défense,  le document n° 1. Les quatre derniers numéros 18 

ERN, la version anglaise, sont 0082.  19 

Avant de commencer, je tiens à dire pour la transcription... je tiens à parler de tous les 20 

entretiens que vous auriez pu avoir avec le Bureau du Procureur. Je tiens à dʹabord faire 21 

référence à un premier rendez‐vous que vous avez eu le 7 février 2009.  22 

Donc,  le 7 février  2009,  vous  avez  rencontré...  quelquʹun  vous  avait  parlé  des 23 

événements qui avaient  eu  lieu  en République  centrafricaine  entre 2002 et 2003, vous 24 

vous  en  souvenez,  et vous  avez dit  « oui ». Cʹest donc  ce que  lʹenquêteur  vous  a dit 25 

lorsque vous lʹavez rencontré pour la première fois. Vous vous en souvenez ? 26 

R. Je nʹai pas retenu la date, mais je me souviens de la rencontre. 27 

Q. Très bien. 28 
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Donc,  lorsque...  lorsque vous avez  fait  cet  inventaire, est‐ce que  cela  sʹest passé deux 1 

jours avant cette première réunion ? 2 

R. Il est allé faire les inventaires. Pendant ce temps,  je les ai pas encore rencontrés car, 3 

lors de notre rencontre, ils mʹont demandé les documents, et je leur ai donné. 4 

Q. Mais sʹagissait‐il dʹun document dont vous ne disposiez que depuis deux jours ? 5 

R. Oui. Non, non, non, les documents que je leur ai « mis » ne dataient pas... ne dataient 6 

pas de deux jours. Cʹest un document que jʹavais dans mes dossiers à la maison. 7 

Q. Très bien. 8 

Dʹaprès ce que vous avez compris, quel était le but de la rédaction de ce document ? 9 

R. De mon point de vue,  je voulais établir ce document parce que les autres habitants, 10 

comme  moi,  ont  fait  la  même  chose.  Cela  a  été  fait  au  manuscrit,  et  jʹai  gardé  le 11 

document. Je nʹen ai rien fait dʹautre.  12 

Q. Et pourquoi y a‐t‐il une évaluation en francs des biens qui ont été perdus ? Dans quel 13 

but est‐ce quʹil y a cette évaluation ? 14 

R. Ça, ce sont les prix dʹachat parce que, quand vous faites lʹinventaire, vous donnez au 15 

moins  le prix,  vous  chiffrez  les dépenses  que  vous  avez  effectuées pour  acquérir  les 16 

biens. 17 

Q. Mais pour quoi faire ? 18 

R. Pourquoi chiffrer ? Mais parce quʹau moins, vous avez en mémoire... ou bien vous 19 

avez  à  lʹécrit  la  valeur  ou  le  montant  de  la...  du  bien  que  vous  avez  acquis 20 

antérieurement. 21 

Q. Je vois. 22 

Est‐ce que quelquʹun vous a demandé dʹindiquer un prix ou bien est‐ce que vous avez 23 

pris cette décision vous‐même ? 24 

R. Non, personne ne mʹa demandé dʹindiquer le prix. 25 

Q. Comment connaissez‐vous Bernadette Sayo ? 26 

R.  Je  connais Mme Bernadette  Sayo parce quʹen  ce  temps,  je  travaillais  sur  la  route  et 27 

nous avions lʹhabitude de nous... de nous restaurer chez elle. Et je lʹai connue au PK 22 ; 28 
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ça, cʹétait la première fois. La deuxième fois, parce quʹelle était directrice dʹune école et 1 

elle a eu à inscrire lʹune de mes filles. 2 

Q. Donc, combien de temps lʹavez‐vous connue ? 3 

R. Mme Sayo,  je ne peux pas  lʹestimer en termes de  jours parce que  je  lʹai connue  il y a 4 

plusieurs  années.  Nous  avons  commencé  à  travailler  sur  la  route  entre  96,  98.  On 5 

sillonnait les provinces Bangui‐Damara, Bangui‐Sibut. 6 

Q. À  quel moment  et  en  quelles  circonstances  vous  a‐t‐elle  raconté  quʹelle  avait  été 7 

victime de viol ? 8 

R. Avec Mme Sayo,  on  ne  peut  pas  aborder  ce  point. Ce  sont  les  jeunes  hommes  du 9 

PK 22 qui ont eu à inhumer le corps de son mari qui me lʹont raconté. Et cʹest cette dame 10 

qui leur a raconté quʹelle a été violée, ses filles ont subi le même sort. Et son mari a été 11 

aussi abattu. Mais personnellement, ce nʹest pas elle qui... qui mʹa raconté ce qui lui était 12 

arrivé. 13 

Q. Est‐ce que vous êtes membre de lʹOcodefad ? 14 

R. Non, vous venez de mʹapprendre le nom de cette ONG. 15 

Q. Comment savez‐vous que cʹest une ONG ? 16 

R. Je ne la connais pas. Je viens de vous dire que cʹest maintenant que je lʹapprends. 17 

Q. Après les événements, avez‐vous continué à avoir des contacts avec Mme Sayo ? 18 

R. Non, je ne lʹai... je nʹai pas cherché à la rencontrer. 19 

Q.  Je peux mettre  le document sur  lʹécran si vous voulez, mais enfin, on peut essayer 20 

sans tout dʹabord. 21 

Avez‐vous rempli un formulaire de participation de victime, sʹagissant de ce qui vous 22 

est arrivé ? 23 

R. Personne ne mʹa présenté un formulaire à remplir. 24 

Me HAYNES (interprétation) : Est‐ce quʹon peut faire mettre sur lʹécran le document de 25 

la Défense n° 8 ? Il sʹagit dʹun document confidentiel. 26 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute)  27 

M. LE GREFFIER (interprétation)  : Conseil, sʹil vous plaît, pour le procès‐verbal, est‐ce 28 

ICC-01/05-01/08-T-131-Red-FRA CT WT 17-06-2011 51/58 NB T



Procès ‐ Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0112  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

17/06/2011    Page 52 

que vous pourriez citer le numéro ERN du document ?  1 

Me HAYNES (interprétation) : Oui, cʹest un de ces documents un peu bizarre qui nʹa pas 2 

de numéro standard ERN. 3 

Donc,  cʹest  ICC 01/05‐01/08‐909‐188 (phon.),  confidentiel,  annexe 18.  Est‐ce  quʹon 4 

pourrait aller à la toute dernière page de ce document ?  5 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes, sʹil vous plaît, le 6 

numéro  que  jʹai  ici  sous  les  yeux  nʹest  pas  le même. Vous  avez  parlé  du  document 7 

n° 8 de votre liste ? 8 

Me HAYNES (interprétation) : Oui, effectivement. 9 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Alors,  ça  nʹest pas  le...  le  bon 10 

numéro : ICC 01/05‐01/08‐909, confidentiel, annexe 4, expurgé. 11 

Me HAYNES (interprétation) : Oui, vous avez raison ; je suis désolé. Je... jʹavais sous les 12 

yeux une version expurgée précédente avec ce numéro‐là. Jʹai fait une erreur. 13 

Cʹest en annexe du... dʹun formulaire de demande de victime, même procès‐verbal que 14 

celui que nous examinions précédemment, nʹest‐ce pas ? 15 

Q. Est‐ce que vous reconnaissez cela ? 16 

LE TÉMOIN (interprétation) :  17 

R. Oui.  18 

Me HAYNES (interprétation) : Est‐ce quʹon peut aller à la page 3 du document ?  19 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 20 

Q. Je ne voudrais pas ne pas être équitable vis‐à‐vis de vous, mais est‐ce bien  là votre 21 

nom ? 22 

LE TÉMOIN (interprétation) :  23 

R. Oui, c’est mon nom. 24 

Q. Et est‐ce que ce sont là les noms de vos parents ? 25 

R. Oui.  26 

Me HAYNES (interprétation) : Et est‐ce quʹon peut passer à la page 18 de ce document, 27 

sʹil vous plaît ? 28 
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(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 1 

Q. Tout en haut, la première ligne, est‐ce que vous pouvez voir votre nom, là aussi ? 2 

LE TÉMOIN (interprétation) :  3 

R. Oui. 4 

Q. Connaissez‐vous ce document que nous sommes en train de regarder ? 5 

R. Je connais ce document, je le reconnais parce que je vois bien mon nom et le nom de 6 

ma mère. 7 

Q. Est‐ce quʹon vous a aidé à le remplir et qui, dans ce cas, vous a aidé à le remplir ? 8 

R. Je ne reconnais pas avoir rempli un tel document avec quelquʹun. 9 

Q. Merci beaucoup. Encore quelques questions. 10 

Est‐ce que votre patron sait où vous êtes actuellement ? 11 

R. Il le sait. 12 

Q. Quelle est... Quelle a été la dernière fois où vous lui avez parlé ? 13 

R. Avec qui ? 14 

Q. Lʹhomme qui était votre patron, autrefois.  15 

R. Vous voulez parler de mon entretien avec lui ? En fait, il y a eu un entretien durant 16 

lequel il mʹavait demandé de reprendre le travail, et que jʹavais dit non. Après cela, je ne 17 

mʹen souviens plus. 18 

Je lʹai rencontré au moment où il me demandait de reprendre le travail, et jʹai refusé.  19 

Et  lorsque  les  enquêteurs  sont  arrivés  et  quʹils mʹont  appelé,  jʹétais  un  peu  surpris, 20 

puisque je me disais : mais comment est‐ce quʹils ont fait pour connaître mon nom. Et le 21 

soir même, je suis allé chez mon patron pour lui dire que : voilà, telle personne mʹavait 22 

appelé  sur mon numéro...  le numéro. Et  il mʹa dit qu’effectivement  il avait appelé  et 23 

quʹil  leur avait dit que ce qui sʹétait passé dans sa maison,  il ne pouvait pas  le savoir 24 

avec précision, et que (Expurgée) qui pouvait tout dire... qui en savait plus. 25 

Q. Et lʹavez‐vous vu, depuis lors ? 26 

R. Après cela, je mʹoccupais de mes propres activités.  27 

Vous savez, ce qui me liait avec lui était le travail que je faisais pour lui. Et pour quelle 28 
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raison pourrais‐je me rendre encore chez lui pour le déranger ? 1 

Q. Je ne voudrais pas quʹil y ait de malentendu. 2 

Savez‐vous qui... que... Sait‐il, pardon, sait‐il que vous êtes  ici actuellement à La Haye 3 

en tant que témoin ? 4 

R.  Je ne  le  sais pas.  Je ne  le  sais pas puisque  lorsque  je partais,  je nʹen  avais parlé  à 5 

personne. 6 

Q. Merci, voilà le malentendu levé. 7 

Est‐ce que le chef de groupe sait que vous êtes ici en tant que témoin ?  8 

Je vous présente mes excuses : chef de village.  9 

R. Mais quand  je quittais pour venir, même mon propre enfant,  je ne...  je ne lui ai rien 10 

dit. Je nʹai même pas dit quelque chose concernant mon voyage à mon enfant ; comment 11 

est‐ce que je pourrais le dire à un étranger ?  12 

Me  HAYNES  (interprétation)  :  Est‐ce  quʹon  peut  terminer  à  huis  clos  partiel  deux 13 

minutes, sʹil vous plaît ?  14 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Greffier  dʹaudience,  sʹil  vous 15 

plaît. 16 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 52) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Passage en audience publique à 15 h 53) 5 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Madame  le Président, nous  sommes à nouveau en 6 

audience publique. 7 

Me  HAYNES  (interprétation)  :  Monsieur  le  témoin,  merci  dʹavoir  répondu  à  mes 8 

questions. Jʹen ai terminé. 9 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes, je crois que vous 10 

nous devez une référence demandée par lʹAccusation. 11 

Me HAYNES (interprétation) : T‐130, ET, page 35, lignes 16 à 19. 12 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup.  13 

Je souhaiterais savoir si lʹAccusation a des questions complémentaires à poser. 14 

M. SCALIOTTI (interprétation) : Non, Madame le Président, nous nʹen nʹavons pas. 15 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Madame... Monsieur  le  témoin, 16 

cela signifie que vous avez terminé votre déposition devant cette Cour. 17 

Avant que vous ne partiez, jʹaimerais exprimer les remerciements des juges, pour avoir 18 

pris le temps, pour avoir pris la peine de venir dans ce pays témoigner au cours de ce 19 

procès. 20 

Pour que nous, les juges, puissions trouver la vérité en cette affaire, il est essentiel que 21 

des  témoins,  tels  que  vous‐même,  soient  disposés  à  venir  devant  ce  tribunal  pour 22 

témoigner et pour nous aider sur les questions pertinentes en cette affaire. 23 

Nous  sommes  bien  conscients  du  fait  que  cela,  certainement,  nʹa  pas  été  facile  pour 24 

vous. 25 

Vous nous quittez maintenant pour rentrer chez vous. Recevez tous nos remerciements. 26 

Avant que vous ne partiez, Monsieur  le  témoin,  jʹaimerais savoir si vous souhaiteriez 27 

dire quelque chose à la Cour. 28 
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LE TÉMOIN (interprétation) : Je nʹai pas grand‐chose à dire.  1 

Je voudrais particulièrement remercier le Procureur et tous les membres du jury qui ont 2 

pris des dispositions pour que je puisse arriver ici. Ils ont veillé sur moi, ils mʹont aidé à 3 

bien  dormir,  à  bien  manger.  Et  Dieu  mʹa  permis  aussi  de  finir  ma  déposition 4 

parfaitement. Et maintenant que je dois repartir chez moi, ma prière est que Dieu vous 5 

protège et vous bénisse. 6 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Merci  beaucoup, Monsieur  le 7 

témoin. 8 

Nous vous souhaitons un bon retour chez vous, en toute sécurité. 9 

Je vais demander au greffier dʹaudience de passer à huis clos, de manière à ce que  le 10 

témoin puisse être accompagné en dehors de la salle dʹaudience. 11 

(Passage en audience à huis clos à 15 h 58) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Passage en audience publique à 15 h 59) 18 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Madame  le Président, nous  sommes à nouveau en 19 

audience publique. 20 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Merci,  Monsieur  le  greffier 21 

dʹaudience. 22 

Je demanderais aux  interprètes et aux sténotypistes de bien vouloir mʹaccorder encore 23 

quelques minutes  pour  lire  une  décision  orale  que  les  interprètes  nʹont  pas  sous  les 24 

yeux. 25 

Il sʹagit dʹune décision en ce qui concerne une requête dʹinterroger le témoin 0108 de la 26 

part des représentants légaux des victimes. 27 

Le  1er avril  2011,  Me Zarambaud  a  déposé  une  requête  au  nom  des  victimes  quʹil 28 
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représente pour interroger le témoin 0108, écriture 1342, confidentielle, corrigendum. La 1 

requête contient une liste de plusieurs questions. 2 

Le 8 juin 2011, Me Douzima a déposé auprès de  la Chambre une requête au nom de... 3 

des  victimes  quʹelle  représente  pour  interroger  le  témoin 0108,  écriture 1491, 4 

confidentielle. La requête contient une série de quatre questions. 5 

Après  avoir  examiné  les  motifs  avancés  par  Me  Zarambaud  et  Me  Douzima  pour 6 

expliquer pour quelles raisons les intérêts des victimes quʹils représentent sont affectés, 7 

la Chambre autorise les... donne droit aux deux requêtes dans la... dans la totalité. 8 

Ces questions sont considérées par la Chambre comme admissibles. Le... Le juge Ozaki 9 

sʹoppose  à  ce  que  les  questions 3.1,  4.5,  et  7 soient  posées  par  Me Zarambaud.  La 10 

question n° 2 par Me Zarambaud a trait à des questions de sécurité et, par conséquent, 11 

doit être posée à huis clos partiel. 12 

Comme les parties et les participants le sauront, nous nʹavons pas dʹaudience la semaine 13 

prochaine. 14 

Nous  levons  la  séance  aujourdʹhui.  Nous  reprendrons  lundi 27.  Étant  donné  la 15 

différence  de...  dʹheures  entre  La  Haye  et  la  République  centrafricaine,  nous 16 

commencerons à 10 h 30 le matin au lieu de 9 h 30. 17 

Les parties seront  informées en  temps opportun de  la question de savoir si  lʹaudience 18 

aura lieu en salle dʹaudience n° 1 ou en salle dʹaudience n° 2. 19 

Jʹaimerais  souhaiter...  Jʹaimerais  remercier  sincèrement  lʹéquipe  de  lʹAccusation,  les 20 

représentants  légaux  des  victimes,  lʹéquipe  de  la  Défense,  M. Jean‐Pierre  Bemba, 21 

remercier  infiniment  également  nos  interprètes  et  nos  sténotypistes,  le  greffier  et 22 

lʹhuissier dʹaudience. 23 

Nous levons la séance et nous nous retrouverons le lundi 27 juin. 24 

Cette séance est levée. 25 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 26 

(Lʹaudience est levée à 16 h 03) 27 

RAPPORT DE CORRECTIONS  28 
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Les corrections suivantes ont été apportées à la transcription française par la Section de 1 

Traduction et d’Interprétation de la Cour : 2 

*Page 15 ligne 21  3 

« Dans la version anglaise, on vous a demandé… » Est corrigée par « Il s’agit de la page 4 

0150 de la version anglaise. On vous a demandé… » 5 

*Page 19 ligne 11 6 

« Alors, pour le procès‐verbal, cʹest la transcription anglaise... » Est corrigée par « Alors, 7 

pour le procès‐verbal, cʹest la transcription anglaise du 16 juin, page 19, lignes 3 à 8. » 8 
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